


Installation Instructions

I.	 GENERAL

	 1.	� Product Description 

	� Ultima Canopy is a pre-formed 
acoustical canopy suspended with 
cables and available in either convex 
or concave configurations.

	 2.	 Materials and Finishes

��	� Ultima Canopy panels consist of pre-formed and pre-curved 
layers of mineral fibre with an acoustically transparent 
membrane on all exposed surfaces.

	 3.	 Storage and Handling

	� The ceiling components shall be stored in a dry interior 
location and shall remain in original cartons prior 
to installation to avoid damage. The cartons shall be stored 
in a flat, horizontal position. Upon opening the carton, 
proper care should be taken to locate the accessory packet 
immediately. Targets printed on the top carton lid need  
to be kept for use during installation as a guide for hanging 
the canopies. Panels should not be removed from the 
cartons and the plastic film and protectors around the panels 
should not be removed until installation is complete. Proper 
care should be taken when handling to avoid damage and 
soiling.

	 - �Precautionary Measures: 
During installation, ensure that the work site is well 
ventilated to avoid breathing dust. All power-cutting tools 
must be equipped with dust collectors. Avoid contact 
with skin or eyes. Wear suitable clothes, gloves and eye 
protection.

	 - �First Aid Measures: 
If contact occurs flush eyes and skin irritation with plenty 
of water for at least 15 minutes.

	 4.	 Jobsite Conditions

�	� Ultima canopies should be allowed to reach room 
temperature and have stabilised moisture content 
for a minimum of 24 hours before installation. Panels must 
be protected against damage from moisture, direct sunlight, 
surface contamination, and other causes. Building areas 
should be free of construction dust and debris before 
delivery. 

	 5.	 Temperature and Humidity during Installation

	� The product can be installed in temperatures up to 38°C. 
It cannot be used in exterior or interior applications, where 
standing water is present, or where moisture will come in 
direct contact with the canopy.

�	� Installation must not be carried out in areas in excess 
of 90%RH; in the presence of chemical fumes requiring 
personal protection; or with temperatures at or below 
0°C. Following practical completion, conditions must be 
maintained below 70%RH (16-23°C).

	 6.	 Fire Performance

	� Ultima canopies, as with other architectural features located 
in the ceiling plane, may obstruct or skew the existing or 
planned fire sprinkler water distribution pattern, or possibly 
delay the activation of the fire sprinkler or fire detection 
system. Designers and installers are advised to consult a 
fire protection engineer and their local building codes for 
guidance on the proper installation techniques where fire 
detection or suppression systems are present.

II.	 KIT COMPONENTS

	 1.	 Ultima canopies 

	� Ultima canopies are 1905 mm x 1180 mm x 32 mm 
thick. Canopies are available in either Convex or Concave 
configurations with a fixed arc radius of 3.28 metres.

	 2.	 Suspension System 

	� Ultima canopies are suspended with metal wire cables. 
Complete suspension cable kits are supplied with each 
canopy. They consist of four 4.88 metre cables per canopy 
and accessories that attach the cables to the canopy 
and structure with an adjustable gripper to easily set the 
proper elevation. Extended 9.15 metre cables are available 
as a separate accessory (BP625530).
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	 3.	 Light Fittings

	� Ultima canopies have been designed to allow a suitable 
1200 mm light unit to be installed underneath the panel and 
still allow for the luminaire suspension fittings to pass outside 
the width of the canopy. Note that these cables must not be 
fixed to the canopy and no additional load should be applied 
to the canopy installation.

	� Where Ultima canopy light fittings are installed below an existing 
ceiling, these must be supported from the structural soffit.
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I.	 GÉNÉRAL

	 1.	� Descriptif 

	� Ultima Canopy est un panneau 
acoustique cintré, disponible en forme 
concave ou convexe, suspendu 
par des câbles.

	 2.	 Matériaux et finitions

��	� Les panneaux Ultima Canopy sont faits de plusieurs couches 
minérales cintrées, munis sur les 2 faces d’une membrane 
acoustique transparente.

	 3.	 Stockage et manutention

	�� Tous les composants du plafond devront être stockés 
dans un endroit sec et devront rester dans leur cartons 
d’origine avant installation, ceci afin d’éviter tout dommage. 
Les cartons devront être stockés horizontalement et à plat. 
Une attention particulière devra être portée au paquet 
d’accessoires à poser à proximité de l’ouverture du carton, 
ceci afin de conserver en l’état le couvercle pouvant servir 
de support pour suspendre les panneaux Ultima Canopy.

	 - �Mesures de précaution  : 
Durant l’installation penser à vérifier que le site est bien 
ventilé afin d’éviter de respirer de la poussière.  
Tous les appareils de découpe devront être équipés de 
récupérateurs de poussière. Eviter le contact avec les yeux 
et la peau. Porter des vêtements adéquats ainsi que des 
gants et des lunettes de protection.

	 - �Premières mesures de sécurité  : 
S’il y a contact avec les yeux ou la peau nettoyer à grande 
eau pendant au moins 15 minutes.

	 4.	 Conditions de chantier

�	�� Les Ultima Canopy doivent être entreposés à température 
ambiante pendant au moins 24 heures avant l’installation. 
Les panneaux doivent être protégés de l’humidité, la lumière 
directe du soleil, ou d’une altération quelconque de la 
surface. Les zones du chantier qui recevront Ultima Canopy 
devront être propres et sans poussière.

	 5.	 Température et humidité pendant l’installation

	�� Le produit peut être installé à des températures allant jusqu’à 
38°C. Il ne peut en aucun cas être utilisé pour des applications 
extérieures ou intérieures si de l’eau est présente et où 
l’humidité serait en contact direct avec le panneau.

�	� L’installation n’est pas autorisée pour des zones à teneur  
en humidité relative supérieures à 90 % ni en cas 
d’émanations chimiques exigeant la protection de la 
personne, ni à des températures inférieures à 0°C. 
Les conditions optimales d’installation se situent entre 
16 et 23°C, avec une humidité relative inférieure à 70 %.

	 6.	 Performances au feu

	�� Ultima Canopy, comme d’autres éléments architecturaux 
du plafond, peut obstruer ou dévier le sprinkler existant 
ou à installer, ou encore retarder l’activation du système 
de détection de feu. Il est recommandé aux poseurs 
et architectes de consulter un ingénieur spécialisé en 
sécurité incendie pour installer correctement Ultima Canopy 
dans les locaux possédant des systèmes de détection de feux.

II.	 COMPOSANTS

	 1.	 Ultima Canopy

	�� Les panneaux Ultima Canopy possèdent les dimensions 
suivantes : 1905 mm x 1180 mm (Longueur x largeur) et 
32 mm d’épaisseur. Ils sont disponibles en forme convexe 
ou concave avec une courbure de 3,28 m.

	 2.	 Systèmes de suspension

	� Ultima Canopy est fixé à l’aide de câble en métal.  
Les kits complets de fixation - câbles inclus- sont fournis 
pour chaque panneau Ultima Canopy. Ils comprennent 
4 câbles de 4,88 m de long par panneau Ultima Canopy et 
les accessoires de fixation aux panneaux et à la structure 
et une douille ajustable pour les mettre à la bonne hauteur. 
Un câble d’extension de 9,15 m est disponible également 
comme accessoire en sus (BP625530).

	 3.	 Fixation de luminaires

	� Ultima canopies have been designed to allow a suitable 
1200 mm light unit to be installed underneath the panel and 
still allow for the luminaire suspension fittings to pass outside 
the width of the canopy. Note that these cables must not be 
fixed to the canopy and no additional load should be applied 
to the canopy installation.

	� Where Ultima canopy light fittings are installed below an existing 
ceiling, these must be supported from the structural soffit.
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I.	 Información general

	 1.	� Descripción del producto 

	� Ultima Canopy es un panel acústico 
curvado disponible en formato 
convexo o cóncavo suspendido 
por cables.

	 2.	 Material y acabado

��	� El panel Ultima Canopy se compone de varias capas 
curvadas de fibra mineral, recubierto con un velo acústico 
transparente en las 2 caras.

	 3.	 Almacenamiento y manipulación

	� Los elementos de este techo deben almacenarse en un espacio 
interior seco y deben permanecer en las cajas hasta su 
instalación para evitar eventuales daños. Las cajas deben 
colocarse de forma plana o sea en posición horizontal. 
Se requiere un cuidado especial cuando se abra la caja 
para encontrar la bolsa de los accesorios y conservar la 
tapa del cartón intacta ya que ésta será necesaria a la hora 
de suspender el panel. Los paneles deben conservarse en 
las cajas y la protección plástica que los envuelve no se debe 
quitar hasta que esté acabada la instalación. Se recomienda 
manipular con sumo cuidado el material para evitar ensuciar 
o dañarlo.

	 - �Advertencias  : 
Durante la instalación, asegúrese que el local esté ventilado 
y así mismo evite respirar polvo. Las herramientas de cortar 
deben llevar un recuperador de suciedad. Evite cualquier 
contacto con la piel o los ojos, lleve ropa adecuada, 
guantes y gafas de protección.

	 - �Precauciones  : 
En caso de contacto con los ojos o la piel, enjuagar con 
agua durante por lo menos 15 minutos.

	 4.	 Condiciones de instalación

�	� Los paneles deben estar almacenados in situ, un mínimo 
de 24 horas antes de su instalación para que se adapten 
a la temperatura ambiente. Deben estar resguardados 
de la humedad, rayos solares, suciedad y de cualquier riesgo 
de alteración.  

	 5.	 Temperatura y humedad durante la instalación

	� Es posible instalar el producto hasta una temperatura 
máxima de 38ºC. Bajo ningún concepto está permitida 
la instalación en espacios interiores o exteriores donde haya 
agua o humedad en contacto directo con el producto. 

�	� La instalación no está permitida en áreas en las cuales 
la humedad relativa supera el 90 %, ni en caso de 
emanaciones químicas que exigen una protección de las 
personas, ni tampoco cuando la temperatura es inferior 
a 0ºC. Para una instalación en buenas condiciones, 
se recomienda una humedad relativa inferior al 70 % 
y una temperatura comprendida entre 16 y 23ºC. 

	 6.	 Prestaciones ante el fuego

	� Ultima Canopy, como cualquier elemento de arquitectura 
relativo al techo, puede obstruir o desviar el chorro de agua 
de los aspersores ya instalados o aún por instalar o bien 
retardar la acción de los mismos o de los detectores de 
incendio. Se recomienda a los instaladores y arquitectos 
que consulten a un ingeniero especializado en protección 
contra incendios así como las normas de edificación acerca 
de las consignas de sistemas de instalación adecuados para 
locales donde se hallan sistemas de detección de incendios.

II.	 Componentes

	 1.	 Ultima Canopy 

	� Los paneles Ultima Canopy miden 1905 x 1180 x 32 mm. 
Están disponibles en formato convexo y cóncavo con un 
radio de 3,28 metros.

	 2.	 Sistemas de suspensión 

	� Ultima canopy se instala con cables metálicos. Todos los 
elementos de fijación (accesorios y cable) se entregan 
con el panel. En cada caja se incluyen 4 cables de 4,88 m, 
las piezas de unión para el canopy y el forjado así como un 
regulador de longitud de cable para elegir la altura deseada. 
También existe la opción de un cable de 9,15 metros 
de longitud, vendido por separado (BP625530). 

	 3.	 Integración de luminarias 

	� El modelo Ultima canopy ha sido concebido para permitir 
la instalación de una luminaria de 1200 mm por debajo 
del panel. Siendo la distancia entre las suspensiones de la 
luminaria superior al ancho del propio canopy, éstas pasarán 
por los lados. Insistimos en que los cables de la luminaria 
no deben colgar del canopy ya que ninguna carga adicional 
debe añadirse al sistema.

	� Cuando la luminaria asociada a un panel Ultima Canopy está 
instalada por debajo de un techo existente, esta última debe 
colgar del forjado con su propio sistema de suspensión.
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I.	 Generalità

	 1.	� Descrizione 

	� Ultima Canopy è un pannello acustico 
modellato in fase di produzione, 
disponibile in forma concava e 
convessa che viene pendinato con cavi.

	 2.	 Materiale e finiture

��	� I pannelli Ultima Canopy sono composti da vari strati di fibra 
minerale formati e curvati in fase di produzione, con una 
membrana acustica trasparente sulle facce a vista.

	 3.	 Stoccaggio e manutenzione

	� I pannelli devono essere stoccati in ambiente asciutto; 
devono inoltre rimanere nel loro imballo fino al momento 
dell’installazione per evitare possibili danni. I cartoni devono 
essere stoccati in una posizione piana e orizzontale. 
La massima attenzione dovrà essere posta nel localizzare 
il kit di accessori dopo l’apertura del cartone. Si consiglia 
di conservare la parte superiore del cartone che servirà 
a individuare i punti di fissaggio del Canopy.

	 - �Precauzioni  : 
Durante l’installazione, si consiglia di ventilare il locale 
per evitare di respirare la polvere. Tutti gli attrezzi di taglio 
dovranno essere dotati di un recuperatore di polvere. 
Si raccomanda di evitare il contatto con gli occhi e la pelle, 
di vestirsi in modo adeguato e di portare guanti e occhiali 
di protezione. 

	 - �Misure di sicurezza  : 
In caso di contatto con gli occhi o la pelle, si consiglia 
di sciacquare abbondantemente per almeno 15 minuti.

	 4.	 Condizioni del cantiere

�	� I pannelli Ultima Canopy devono essere stoccati a temperatura 
ambiente per almeno 24 ore prima dell’installazione. I pannelli 
dovranno essere protetti dall’umidità, dai raggi di sole, e da 
qualsiasi alterazione della superficie. Nei locali in cui verranno 
installati i pannelli non vi dovranno essere né polvere né 
residui.

	 5.	 Temperatura e umidità durante l’installazione

	� L’Ultima Canopy può essere installato con temperature fino 
ai 38°C. Ultima Canopy non è utilizzabile in esterni o interni 
in cui l’acqua ristagna e dove l’umidità potrebbe essere 
in contatto diretto con il pannello.

�	� La posa non dovrà essere effettuata in un ambiente con 
umidità relativa superiore al 90%, né in presenza di esalazioni 
chimiche che richiedono la protezione delle persone, né 
con temperature inferiori allo 0°C. Le condizioni idonee 
di installazione sono comprese tra i 16 e i 23°C con un’umidità 
relativa inferiore al 70%.

	 6.	 Prestazione fuoco

	� Come per gli altri servizi integrati al soffitto, Ultima Canopy 
può ostacolare o deviare lo sprinkler o i sistemi antincendio 
esistenti o previsti. Si consiglia ai progettisti e agli installatori 
di richiedere la consulenza di un ingegnere antincendio 
e di rispettare le normative in vigore. Questo servirà come 
guida ad un’installazione adeguata in caso di presenza 
o di rimozione dei sistemi antincendio.

II.	 Componenti

	 1.	 Ultima canopy 

	� Ultima Canopy esiste nelle seguenti dimensioni : 
1905 mm x 1180 mm (lunghezza x larghezza) e spessore 
da 32 mm. Sono disponibili in forma convessa o concava 
con un raggio da 3,28 m.

	 2.	 Sistema di sospensione

	� Ultima Canopy viene fissato con cavi metallici. I kit completi 
di fissaggio -cavi inclusi- sono forniti per ogni pannello 
Ultima Canopy. Un kit contiene 4 cavi da 4,88 m di 
lunghezza, accessori di fissaggio ai pannelli e alla struttura 
e un manicotto per regolare l’altezza. Inoltre, un cavo di 
estensione da 9,15 m è disponibile su richiesta. (BP625530).

	 3.	 Fissaggio dei corpi illuminanti

	� Il design di Ultima Canopy consente l’installazione di lampade 
da 1200 mm sotto il pannello. I cavi di fissaggio dei corpi 
illuminanti non vengono attaccati al pannello Ultima Canopy 
ma alla struttura. Inoltre, i cavi dovranno passare ai lati 
del pannello senza nessuna alterazione. Nessun carico 
aggiuntivo deve essere sospeso a Ultima Canopy.

	� Nel caso in cui i fissaggi dei corpi illuminanti di un pannello 
Ultima Canopy venga effettuato al di sotto di un soffitto 
esistente, l’insieme deve essere sospeso alla struttura.
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I.	 Allgemein

	 1.	� Produktbeschreibung 

	� Ultima Canopy sind vorgefertigte 
akustische Panele in konvex (Tal) 
oder konkav (Berg) ausgeführt, die an 
Kabeln abgehängt werden.

	 2.	 Materialzusammenstellung

��	� Ultima Canopy sind gefertigt aus vorgeformten und 
gebogenen Mineralfaser mit akustischen transparentem Vlies 
auf allen sichtbaren Seiten.

	 3.	 Materiallagerung

	� Die Deckensegelkomponenten sind in einem trockenen 
Innenraum zu lagern und müssen in ihrer Originalverpackung 
verbleiben um Beschädigungen zu vermeiden. Die Kartons 
sind auf einer ebenen Fläche horizontal zu Lagern. Öffnen 
Sie den Karton vorsichtig um die Zubehörteile (1 Paket) 
herauszunehmen. Die obere Seite des Kartons dient 
zugleich als Bohrschablone. Vor der Montage sollten die 
Segel nicht aus dem Karton herausgenommen werden 
und die Transportsicherung und Schutzfolie erst nach dem 
Aufhängen entfernt werden. Es muß darauf geachtet werden 
Beschädigung und Verschmutzung zu vermeiden.

	 - �Vorsichtsmaßnahmen: 
Während der Montage soll auf eine gute Luftzirkulation 
geachtet werden damit der Staub nicht eingeatmet wird. 
Alle Werkzeuge sollten mit einer Absaugung ausgestattet 
sein. Augen- und Hautkontakt sind zu vermeiden. 
Das Tragen von geeignete Kleidung, Handschuhe 
und Schutzbrille wird empfohlen.

	 - �Erste Hilfe Maßnahmen: 
Im Falle von Augen- und Hautreizungen für ca.15 Minuten 
mit viel Wasser spülen.

	 4.	 Baustellenbedingungen

�	� Die Deckensegel sollen vor der Montage den 
Raumbedingungen angepaßt werden und sind für mindestens 
24 Stunden vor Montagebeginn auf der Baustelle zu lagern. 
Die Segel sollten vor Feuchtigkeit, direktem Sonnenlicht, 
Oberflächeverschmutzung und sonstigen Ursachen geschützt 
werden. Bereichen in denen die Ultima Canopy installiert 
werden, sollen staubfrei und sauber sein. 

	 5.	� Temperatur und Feuchtigkeit während der Montage

	� Das Produkt kann in Räumen mit konstanter 
Nutzungstemperatur bis zu 38 Grad eingebaut werden. 
Während der Montage sollte die Luftfeuchtigkeit unter 70% RH 
(16-23 Grad) sein. Für Bereiche in denen ständig Wasser 
oder Nässe direkt an das Segel herankommt, ist dieses 
Produkt nicht geeignet. Die Montage sollte nicht stattfinden in 
Bereichen in denen die relative Luffeuchtigkeit über 70% RH 
ist, chemische Dämpfe sind oder der Temperatur gleich oder 
unter 0 Grad ist.

	 6.	 Brandschutz

	� Ultima Canopy können genau, wie andere 
Einrichtungsgegenstände im Deckenbereich, die Wirkung 
der bestehenden oder geplannten Sprinklerköpfe oder 
Brandschutzsysteme beeinflussen. Planer und Verleger 
sollten den Rat eines Brandschutzsachverständigers 
einholen und die geltenden Brandschutzvorschriften beim 
Einbau des Produktes befolgen, wenn Sprinklerköpfe oder 
Brandschutzsysteme vorhanden oder geplant sind.

II.	 Zubehör

	 1.	 Ultima Canopy 

	� Die Abmessung der Ultima Canopy ist 1905 x 1180 x 32 mm. 
Die Deckensegel sind in konvex (Tal) oder konkav (Berg) 
Ausführung erhältlich und haben einen festen Radius 
von 3.28 Meter.

	 2.	 Unterkonstruktionssystem 

	� Ultima Canopy werden mit Stahlkabel abgehängt. 
Die komplette Unterkonstruktion wird zusammen mit dem 
Deckensegel in einem Paket geliefert. Es besteht aus vier 
4,88 m langen Stahlkabeln und dem Zubehör das die Kabel 
mit dem Deckensegel und der tragenden Decke verbindet, 
sowie dem Justierverbinder zur einfachen Höheneinstellung. 
Verlängerungskabel von 9,15 m Länge sind als separates 
Zubehör erhältlich (BP625530).

	 3.	 Beleuchtungskombination

	� Ultima Canopy sind speziell zur Kombination mit 1200 mm 
Leuchten entworfen worden, die mitttels indirekter 
Beleuchtung von unten das Licht über die Deckensegel 
verteilen. Hierbei darauf achten, dass weder die Leuchten 
noch die Kabel die Deckensegel belasten dürfen.

	� Wenn Leuchten unterhalb einer Abhangdecke installiert 
werden, sind diese ebenfalls von der tragenden 
Deckenstruktur abzuhängen.
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I.	 ALGEMEEN 

	 1.	� Productbeschrijving 

	� Ultima Canopy is een voorgevormde  
akoestische overkapping die verkrijgbaar  
is in hetzij convexe of concave vormen 
en  
die aan kabels wordt opgehangen. 

	 2.	 Materialen en afwerkingen

��	 �Ultima Canopy panelen bestaan uit voorgevormde en gebogen 
lagen minerale vezels met een akoestisch transparant membraan 
op alle buitenkanten oppervlakken.

	 3.	 Opslag en behandeling

	 �De plafondcomponenten dienen te worden opgeslagen in 
een droge binnenruimte en dienen tot de installatie in de 
originele kartonnen verpakking bewaard te blijven om schade te 
voorkomen. De dozen dienen in een vlakke horizontale positie 
te worden opgeslagen. Bij het openen van de doos moet erop 
worden gelet dat het pakket met accessoires onmiddellijk 
wordt gelokaliseerd en dat de bovenste kartonnen deksel 
wordt bewaard. Dit deksel zal bij de installatie worden gebruikt 
om de positie van de ophangpunten van de Canopies te bepalen. 
De panelen dienen niet uit het karton te worden gehaald en 
de plastic folie en beschermstukken rond de panelen dienen 
niet te worden verwijderd totdat de installatie is afgerond. De 
panelen dienen zorgvuldig te worden behandeld om schade en 
verontreiniging te voorkomen.

	 - �Voorzorgsmaatregelen: 
Zorg er tijdens de installatie voor dat de plek waar gewerkt 
wordt goed geventileerd is en dat er geen stof wordt 
ingeademd. Alle elektrische snijgereedschappen moeten zijn 
voorzien van stofafzuiging. Vermijd contact met huid en ogen. 
Draag geschikte kleding, handschoenen en oogbescherming.

	 - �Eerste Hulp: 
Bij irritatie door contact ogen en huid met veel water spoelen 
gedurende ten minste 15 minuten.

	 4.	 Installatie condities

�	 �Voordat Ultima Canopies worden geïnstalleerd dienen ze ten 
minste 24 uur voor de installatie de gelegenheid te krijgen 
om op kamertemperatuur te komen en de vochtinhoud te 
stabiliseren. De panelen moeten worden beschermd tegen 
schade door vocht, direct zonlicht, oppervlakteverontreiniging 
en andere oorzaken. Bouwterreinen waar Canopies in ontvangst 
worden genomen dienen vrij te zijn van bouwstof en -afval. 

	 5.	 Temperatuur en vochtigheid tijdens de installatie

	 �Het product kan worden geïnstalleerd bij temperaturen tot 38°C. 
Het kan niet worden gebruikt bij binnen- of buitentoepassingen 
waar stilstaand water aanwezig is, of waar de Canopies in direct 
contact komen met vocht.

�	� De installatie moet niet worden uitgevoerd in ruimtes met een 
luchtvochtigheid die groter is dan 90% RH, in aanwezigheid van 
chemische dampen die persoonlijke beschermende uitrusting 
vereisen, of bij temperaturen van 0° C of lager. Na de installatie 
moet de luchtvochtigheid op minder dan 70% RH worden 
gehouden bij een temperatuur van 16-23°C.

	 6.	 Brand

	� Ultima Canopies kunnen, evenals andere bouwkundige objecten 
in het vlak van het vaste plafond, de bestaande of geplande 
waterdistributie van de sprinklerinstallatie verhinderen of het patroon 
ervan verstoren, of mogelijk de activering van het sprinklersysteem 
of de brandverklikker vertragen. Wij adviseren ontwerpers en 
installateurs om te overleggen met een brandveiligheidsdeskundige 
en hun plaatselijke bouwvoorschriften te raadplegen voor 
richtlijnen voor de juiste installatietechnieken op plekken waar 
branddetectie- en brandblussystemen aanwezig zijn.

II.	 COMPONENTEN

	 1.	 Ultima Canopies 

	 �Ultima Canopies zijn 1905 mm x 1180 mm x 32 mm. Canopies 
zijn verkrijgbaar in hetzij Convexe of Concave vormen met een 
vaste boogradius van 3,28 meter.

	 2.	 Ophangsysteem  

	� Ultima Canopies worden opgehangen aan metalen draadkabels. 
Bij elke Canopy wordt een complete ophangkit geleverd. 
Een ophangkit bestaat uit vier kabels van 4,88 meter per Canopy 
en accessoires voor het bevestigen van de kabels aan de Canopy 
en de bouwconstructie met een verstelbare grijper om de Canopy 
eenvoudige op de juiste hoogte te hangen. Langere kabels van 
9,15 meter zijn los verkrijgbaar als aparte accessoire (BP625530).

	 3.	 Armaturen

	� Ultima Canopies zijn zodanig ontwikkeld dat onder het paneel 
een geschikte verlichtingseenheid van 1200 mm kan worden 
geïnstalleerd en de kabels van de opgehangen armaturen toch 
langs de breedte van de Canopy lopen. Merk op dat deze kabels 
niet moeten worden vastgemaakt aan de Canopy en dat geen extra 
last moet worden uitgeoefend op de installatie van de Canopy.

	� In die gevallen waarin armaturen van Ultima Canopies onder een 
bestaand plafond zijn geïnstalleerd dienen deze armaturen aan 
het vaste plafond te hangen.
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Instrukcja montażu

	 1.	� Opis produktu 

	�� Ultima Canopy jest fabrycznie wygitą  
w łuk płytą akustyczną, dostępną  
zarówno w wersji wypukłej, jak i wklęsłej  
przygotowanej do montażu za pomocą  
dołączonych do płyty linek instalacyjnych.

	 2.	 Materiał i wykończenie

��	� Ultima Canopy składa się z fabrycznie uformowanych i wygiętych 
warstw płyt mineralnych i jest powleczona z każdej widocznej 
strony welonem akustycznym.

	 3.	 Obsługa i magazynowanie

	� Wszystkie elementy sufitu powinny być przechowywane 
w suchym pomieszczeniu i pozostawać w oryginalnym 
opakowaniu do momentu instalacji. Kartony powinny być 
składowane w pozycji poziomej. Szczególną uwagę należy 
zwrócić na pakiet z akcesoriami, który montujemy w pierwszej 
kolejności po otworzeniu opakowania oraz na górną pokrywę 
kartonu zawierającą wskazówki dotyczące umiejscowienia 
otworów instalacyjnych w płycie. Do momentu całkowitego 
zakończenia montażu płyty, nie należy wyjmować jej 
z opakowania, ani usuwać z jej powierzchni folii ochronnej. 
Podczas montażu płyty zaleca się szczególną ostrożność w celu 
uniknięcia ewentualnych uszkodzeń.

	 - �Ârodki zapobiegawcze: 
Podczas instalacji należy zapewnić dobrą wentylację, 
aby zapobiec nadmiernemu zapyleniu. Jeśli powstanie 
nadmierna ilość pyłów, należy zastosować odpowiednią 
ochronę oczu i dróg oddechowych a także stosować ubranie 
ochronne.

	 - �Pierwsza pomoc: 
W przypadku wystąpienia podrażnienia oczu lub skóry, należy 
płukać podrażnione miejsce wodą przez co najmniej 15 minut.

	 4.	 Warunki w miejscu montażu

�	� Przed montażem należy płyty Ultima Canopy przechowywać 
w miejscu montażu przez co najmniej 24 godziny. Należy chronić 
płytę przed uszkodzeniem pod wpływem wilgoci, bezpośredniego 
padania promieni słonecznych, zabrudzenia powierzchni i innych. 
W miejscu, w którym planuje się montaż płyty Ultima Canopy nie 
może znajdować się gruz i pyły budowlane.

	 5.	� Temperatura i wilgotność powietrza podczas 
montażu

	� Produkt może być instalowany w temperaturze nie 
przekraczającej 38°C. Nie jest on przeznaczony do stosowania 
na zewnątrz budynków, w pomieszczeniach gdzie występuje 
woda stojąca lub w takich, gdzie płyta narażona byłaby na 
bezpośredni kontakt z wodą.

�	� Nie zaleca się montażu płyty Ultima Canopy w pomieszczeniach, 
gdzie wilgotność wględna powietrza przekracza 90%, 
temperatura spada poniżej 0°C lub gdzie występują opary 
chemiczne wymagające ubrania ochronnego. Praktyka wskazuje, 
że optymalne są warunki przy wilgotności względnej powietrza 
utrzymanej poniżej 70% (16-23°C).

	 6.	 Reakcja na ogień

	� Płyta Ultima Canopy, podobnie jak wiele innych elementów 
dekoracyjnych funkcjonujących w obrębie sufitu, może wpływać 
lub nawet zakłócać założony system ułożenia czujek dymu lub 
nawet może opóśnić włączenie się detektorów lub zraszaczy. 
W związku z powyższym, zaleca się architektom i instalatorom 
zasięgnięcie rady lokalnych specjalistów od spraw ochrony 
przeciwogniowej na temat właściwego rozplanowania instalacji 
przeciwpożarowej.

II.	 Elementy montażowe

	 1.	 Płyta Ultima Canopy

	� Ultima Canopy ma wymiary: 1905 mm x 1180 mm x 32 mm. 
Jest dostępna w wersji wypukłej lub wklęsłej wygięta w łuk 
o promieniu 3,28 m.

	 2.	 System zawieszenia 

	� Ultima Canopy jest instalowana na drucianych, metalowych 
linkach montażowych. Z każdą płytą dostarczany jest kompletny 
system zawieszenia. Składa się on z czterech linek o długości 
4,88 m oraz zestawu akcesoriów łączących linki do płyty i stropu 
wraz z zaciskowym łącznikiem ułatwiającym zamontowanie płyty 
we właściwym położeniu. Dodatkowe linki o długości 9,15 m są 
dostępne jako oddzielny element akcesoriów (BP625530).

	 3.	 Montaż oświetlenia

	� Ultima Canopy została zaprojektowana tak, by poniżej jej 
poziomu można było zamontować jednostkę świetlną o długości 
1200 mm, tak by jej podwieszenie przebiegało z boku płyty. 
Uwaga: podwieszenie to nie może być montowane bezpośrednio 
do płyty, jak również nie może powodować dodatkowego 
obciążenia jej systemu zawieszenia.

	� Jeżeli oświetlenie jest montowane poniżej sufitu dekoracyjnego, 
musi ono być podwieszone bezpośrednio do stropu.

CONVEX     CONCAVE

Elementy 
maskujące

Nakrętka montażowa 
do stropu

Linka instalacyjna (część 
górna) 4,88 m

Nakładka do 
nakrętki montażowej

Dolna część linki 
z regulatorem

¸ącznik zaciskowy do 
dolnego końca

Wewnętrzna okrągła 
zaślepka

Инструкция по установке

I.	 Общая информация

	 1.	 Описание продукта 
	� Ultima Canopy - акустическая плита 

вогнутой или выпуклой формы, 
устанавливаемая при помощи 
подвесных тросов.

	 2.	М атериал и поверхность
��	� Плиты Ultima Canopy состоят из заранее изогнутых слоев 

твердого минераловолокна, внешние стороны которых 
покрыты специальной акустической мембраной.

	 3.	 Хранение и обслуживание
	� Элементы подвесного потолка должны храниться в 

сухом помещении и оставаться в упаковках до момента 
окончательной установки, чтобы избежать повреждений. 
Упаковки следует хранить в горизонтальном положении 
на ровной поверхности. Осторожно откройте упаковку 
и достаньте пакет с аксессуарами, сохранив при этом 
верхнюю крышку, поскольку на ней размещается инструкция 
по установке, которую следует соблюдать во время монтажа.

	 - �Меры предосторожности: 
Перед тем, как приступить к монтажу, убедитесь, что 
рабочее место хорошо проветривается и нет скопления 
пыли. Все режущие электроинструменты должны быть 
укомплектованы пылесборниками. Избегайте контакта 
с кожей и глазами. Обязательно наденьте специальную 
рабочую одежду, перчатки и специализированные очки 
для защиты глаз.

	 - �Меры по оказанию первой медицинской помощи: 
Если воспалились глаза или появился зуд, промойте 
пораженный участок тела в воде в течении 15 минут.

	 4.	 Характеристики помещения
�	� Перед установкой плит Ultima Canоpy необходимо, чтобы 

температура плит сравнялась с комнатной и содержание 
влаги в продукте стабилизировалось в течении как 
минимум 24 часов, предшествующих установке. При этом 
плиты должны храниться в безопасном месте во избежание 
повреждений, вызванных повышенным содержанием 
влаги в воздухе, попаданием прямых солнечных лучей, 
загрязнением поверхности и другими причинами. В 
помещениях, где ведется строительство, перед доставкой 
плит необходимо очистить пространство от строительного 
мусора и пыли.

	 5.	� Температура и влажность во время процесса 
установки

	� Плиты могут быть установлены при температуре, не 
превышающей 38°С. Плиты нельзя применять во влажных 
помещениях со стоячей водой, а также там, где плиты могут 
вступать в прямой контакт с влагой.

�	� Установка плит не должна производиться в помещениях 
с влажностью более 90% RH; при наличии в помещении 
химических испарений, требующих специальных мер 
предосторожности; при отрицательных температурах. 
Для монтажа плит необходимы следующие условия: 
70% RH (16-23°C).

	 6.	П ожарная безопасность
	� Плиты Ultima Canopy, как и прочие архитектурные решения, 

располагающиеся в плоскости потолка, могут помешать 
работе существующих или запроектированных пожарных 
спринклеров или негативно повлиять на работу данных 
устройств или всей системы пожарной безопасности. 
Дизайнерам и установщикам рекомендуется принять 
во внимание требования специалистов по пожарной 
безопасности, а также нормативно-технической 
документации, для обеспечения правильной установки 
потолка в помещениях, где присутствуют системы 
обнаружения и ликвидации огня.

II.	 Компоненты

	 1.	 Ultima Canopies
	 �Размеры плит Ultima Canopy - 1905 мм х 1180 мм х 32 мм. 

Плиты могут быть вогнутой или выпуклой формы 
с фиксированным радиусом дуги 3,28 м.

	 2.	П одвесная система
	� Плиты Ultima Canopies устанавливаются при помощи 

стальных тросов. Каждая плита комплектуется полным 
набором тросов для установки. Он состоит из четырёх 
тросов длиной 4,88 м и аксессуаров, которые позволяют 
прикрепить Ultima Canopy к плите перекрытия при помощи 
анкера крепления на требуемой высоте. Удлинённые 
9,15 м тросы (BP625530) предоставляются в качестве 
дополнительной опции.

	 3.	 Осветительная гарнитура
	 �Плиты Ultima Canopy были спроектированы таким 

образом, что позволяют установить 1200 мм модульные 
светильники под плитой, причём, ширина плиты позволяет 
беспрепятственно разместить элементы крепления этих 
светильников. Будьте внимательны, подвеска светильников 
должна осуществляться независимо без передачи нагрузки 
на плиту Canopy или элементы её крепления.

	� В помещениях, где применяется осветительная гарнитура 
Ultima Canopy, установленная под существующим потолком, 
необходимы дополнительные крепления, размещающиеся 
на перекрытии.
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CANOPY

Installation

GENERAL
After opening the product carton, and before installation, be 
sure to locate, remove, and set aside the accessory kit before 
proceeding.

Ultima canopies require two people to handle each panel safely, 
minimise damage and provide panel support during installation. 
DO NOT REMOVE THE CANOPIES FROM THE CARTON until step 
4 of the installation process. Since the canopies are pre-assembled, 
locate the suspension accessories and make all the connections 
while the product is still in the carton. Do not remove the plastic film 
or canopy edge protectors until the panel is installed.

Ultima Canopy panels cannot be cut, drilled or altered in any 
way. The canopy must not be used to support any other 
material, fixtures or fittings. The cable suspension system 
must be fastened to the structure and cannot be hung from 
any commercial ceiling system. Ultima Canopy panels are not 
approved for exterior application.

Suspension Cables
Canopies must be installed with four suspension cables.

1.	 Cable attachment to structure

	 1.	� Use the suspension cable targets on the top of the 
package to locate cable anchor points at the structure. 
Additional structural support may be required if cable 
anchor points are obstructed by HVAC, piping or other 
components in the plenum.

	 2.	� Attach the gripper structure anchor to the structure 
with a fastener that will carry the full weight of the 
23 kg canopy, in accordance with EN13964. The top 
of the gripper anchor has a 6 mm threaded hole for 
use with an M6 (6 mm) bolt, or you can use a suitable 
wood or sheet metal screw through this hole for proper 
attachment to the structure.

	 3.	� Insert the end of the cable into the gripper anchor cap. 

	 4.	� Screw the gripper anchor cap completely into the gripper 
structure anchor.

2.	 Cable attachment to canopy

	� All cable attachments should be made while the product 
is in the carton.

	 1.	 Remove cardboard packaging from top of canopy.

	 2.	� Pull back the plastic film to expose the four anchor 
points. This will ease final removal after the panel 
is installed.

	 3.	� Locate the four embedded anchor points on the canopy. 

	 4.	� Insert the end of the cable into the internal barrel cap 
and completely screw this into the embedded canopy 
plate.

	 5.	� Screw the bottom end cable adjuster into the gripper 
bottom end assembly.

	 6.	� Repeat until all four-bottom end assemblies are attached 
to the canopy.

Installation

Généralités
Après l’ouverture du carton contenant le panneau Ultima Canopy, 
et avant son installation, il est recommandé de vérifier son contenu 
et de mettre de côté le kit d’accessoires.

L’installation d’Ultima Canopy nécessite 2 personnes pour 
le manipuler, minimiser les risques de dommages et l’installer 
correctement. Ne pas sortir Ultima Canopy de son carton tant 
que l’étape 4. du procédé d’installation (fixation des câbles au 
panneau Ultima Canopy) n’est pas accompli. Les Ultima Canopy 
étant pré-asssemblés, localiser les accessoires de suspension et 
monter toutes les connexions tant que le produit se trouve dans 
son carton. Ne pas enlever le film plastique de protection ainsi 
que les protections des coins du panneau avant son installation 
effective. 

En aucune façon, Ultima Canopy ne doit pas être coupé, 
percé ou transformé. Il ne peut en aucun cas servir de support 
à d’autres matériaux ou fixations. Le câble de suspension doit 
être attaché à la structure et ne peut être accroché sur un 
autre système de plafond. Ultima Canopy ne peut être installé 
à l’extérieur.

Câbles de suspension
Ultima Canopy doit être installé à l’aide de 4 câbles.

1.	 Fixation des câbles à la structure

	 1.	� Utiliser le repère des câbles de suspension en haut 
de l’emballage pour placer les points d’accrochages des 
câbles à la structure. Des points d’accès à la structure 
peuvent être nécessaires si les points d’accrochage 
se trouvent obstrués par les systèmes de ventilation, 
canalisations ou par d’autres composants du plénum.

	 2.	� Attacher la douille de fixation à la structure afin de 
pouvoir supporter la charge d’un panneau Ultima 
Canopy de 23 kg. Sur le haut de la douille de fixation, 
un taraudage de diamètre de 6mm permet de recevoir 
des vis M6. 

	 3.	� Insérer l’extrémité du câble au bouchon de la douille. 

	 4.	� Visser complètement le bouchon de la douille à celle-ci.

2.	 Câbles de fixation au canopy

	� Toutes les fixations des câbles doivent être faites tant que 
le panneau se trouve dans le carton. 

	 1.	� Retirer le carton d’emballage d’Ultima Canopy 
par le haut.

	 2.	� Oter le film plastique de façon à voir les 4 points 
d’accrochage.

	 3.	� Repérer les 4 points d’accrochage sur Ultima Canopy.

	 4.	� Insérer l’extrémité du câble dans le bouchon de la douille 
et visser à fond dans son emplacement.

	 5.	� Visser le manchon de liaison sur l’extrémité basse 
du câble assurant le réglage du niveau à l’autre partie 
du manchon et assembler les deux.

	 6.	� Assembler de façon identique les 4 câbles de fixation 
à Ultima Canopy.

Instalación

Información general
Una vez abierta la caja del canopy, y antes de su instalación, 
verifique que todos los elementos estén y aparte los accesorios 
de montaje.

Hace falta 2 personas para manipular con precaución cada panel 
sin riesgo de deteriorarlo y así instalarlo en buenas condiciones. 
Recomendamos que retire el panel de su caja, sólo cuando 
tenga que fijar los cables de suspensión a este último. Debido 
a la particularidad del producto, aconsejamos que separe los 
accesorios de suspensión y fije en primer lugar, los cables al 
forjado sin sacar el panel de su caja. Conserve la proteccion 
plástica que envuelve el canopy así como las protecciones de los 
cantos hasta finalizar la instalación. 

Ultima canopy no debe ser cortado, taladrado ni debe 
experimentar ninguna modificación. No debe apoyarse en el 
canopy, ningún material ni aparato. El cable de suspensión debe 
fijarse al forjado, es decir que nunca debe colgar de un techo 
suspendido. Los modelos Ultima Canopy no deben instalarse 
en zonas exteriores.

Cables de suspensión
Ultima canopy se instala con cuatro cables.

1.	 Fijación del cable al forjado

	 1.	� Observar las indicaciones en el embalaje para encontrar 
los puntos de fijación. Puntos adicionales de acceso 
al forjado pueden ser necesarios en caso de que 
los puntos de fijación esten obstruidos por sistemas 
de ventilación, tuberías u otros elementos del plenum.

	 2.	� Fijar el casquillo al forjado con un cuelgue que pueda 
soportar el peso del canopy (23 kg). El casquillo tiene 
un agujero de 6 mm en el cual se colocará una varilla 
o un tornillo metálico para conseguir una instalación 
estable.

	 3.	 Insertar el cable en la pieza de unión con el casquillo. 

	 4.	� Enroscar la pieza de unión al casquillo.

2.	 Fijación del cable al canopy

	� Instalar en una primera etapa, todos los cables, dejando 
el canopy en su caja.

	 1.	 Quitar el papel de embalaje por la parte superior.

	 2.	� Apartar la protección plástica y dejar a la vista los 
4 puntos de fijación.

	 3.	 Localizar los 4 puntos de sujección en el canopy. 

	 4.	� Insertar el cable en la clavija de contacto y enroscar 
fuertemente en el canopy. 

	 5.	� Enroscar el regulador de longitud del cable con la pieza 
de conexión del cable.

	 6.	� Repetir la operación en cada uno de los 4 cables.

Installazione

Generalità
Dopo l’apertura del cartone che contiene l’Ultima Canopy 
e prima dell’installazione, si raccomanda di verificare il contenuto 
del kit di accessori.

L’installazione di Ultima Canopy richiede 2 persone per 
un maneggio e un’installazione corretti e per ridurre i rischi 
di danni. Si raccomanda di non procedere al ritiro dei pannelli 
dal cartone finché il processo di installazione riferito al punto 
3. non sia completato (fissaggio dei cavi all’Ultima Canopy). 
Poichè il pannello Ultima Canopy è preassemblato, individuare 
e collegare gli accessori di sospensione prima di estrarre 
il Canopy dal cartone. Si raccomanda di conservare la pellicola 
protettiva e i para spigoli fino all’installazione dei pannelli.

Ultima Canopy non può essere tagliato, avvitato o alterato 
in nessuna maniera. Nessun materiale o sistema di fissaggio 
dovrà essere sospeso al Canopy. Il cavo di sospensione viene 
pendinato alla struttura e dovrà essere fissato ad un pannello. 
Ultima Canopy non dovrà essere installato all’esterno. 

Cavi di sospensione
Ultima Canopy viene fissato con 4 cavi.

1.	 Cavi di fissaggio alla struttura

	 1.	� Utilizzare i punti di riferimento sulla parte alta del 
cartone per individuare i punti di fissaggio. Nel caso 
in cui i 4 punti di fissaggio sono ostruiti dai vari servizi 
nell’intercapedine, è possibile fissare un sistema 
di pendinatura aggiuntivo.

	 2.	� Collegare il manicotto di ancoraggio alla struttura 
con un ancoraggio che possa sostenere l’intero peso 
del Canopy (23 kg). La parte superiore del manicotto 
di ancoraggio ha una filettatura da 6 mm che consente 
l’utilizzo di viti M6.

	 3.	� Inserire l’estremità del cavo nella chiusura del manicotto 
di ancoraggio.

	 4.	� Avvitarlo completamente al manicotto di ancoraggio.

2.	 Cavi di fissaggio del Canopy

	� Prima di ritirare il Canopy dal cartone, si consiglia di collegare 
gli accessori di sospensione.

	 1.	 Ritirare il cartone dell’Ultima Canopy dall’alto.

	 2.	� Ritirare la pellicola prottetiva in modo di identificare 
i 4 punti di ancoraggio.

	 3.	� Identificare i 4 punti di ancoraggio su Ultima Canopy. 

	 4.	� Inserire l’estremità del cavo nella chiusura del manicotto 
di ancoraggio e avvitarlo completamente.

	 5.	� Avvitare l’aggiustatore per la parte finale del cavo 
all’attacco del manicotto inferiore. 

	 6.	� Assemblare in modo identico i 4 cavi di fissaggio Ultima 
Canopy.

Installation

Allgemeiner Teil
Nach dem Öffnen der Verpackung und vor der Montage das 
Zubehör entnehmen.

Ultima Canopy erfordern zwei Personen um es vorsichtig zu 
handhaben, um Beschädigungen zu minimieren und um während 
des Aufhängens zu assistieren. DAS DECKENSEGEL NICHT 
AUS DER VERPACKUNG ENTNEHMEN bevor Schritt 4 der 
Installationsanleitung ansteht.

Ultima Canopy können nicht angeschnitten, angebohrt oder in 
anderer Form geändert werden. Die Deckensegel dürfen nicht 
mit anderen Materialien, Befestigungsmitteln oder Verbindungen 
belastet werden. Die Kabelverbindung ist an der tragenden 
Gebäudestruktur und nicht an abgehängten Deckensystemen 
zu befestigen. Ultima Canopy sind nicht für den Außenbereich 
zugelassen.

Kabelverbindung
Das Deckensegel muß mit den vier Abhängekabeln montiert 
werden.

1.	 Kabelanschluß an die Decke

	 1.	� Der Deckel der Verpackung ist als Bohrschablone 
zu benutzen, um die Ankerpunkte zu lokalisieren. 
Zusätzliche Befestigungsmittel sind gegebenenfalls 
zu gebrauchen, wenn die Befestigungsposition mit 
Rohrleitungen oder anderen Einbaukomponenten 
in der Deckenfläche übereintrifft.

	 2.	� Die Befestigungshülse ist mit einem Dübel der jeweils das 
Gesamtgewicht von 23 kg tragen kann, an der Decke 
zu befestigen. Der Kopf der Befestigungshülse hat 
eine 6mm Gewindeöffnung für einen 6mm Bolzen oder 
benutzen Sie diese Öffnung mit zugelassenen Holz- oder 
Metallschrauben um einen festen Anschluß an der Decke 
herzustellen.

	 3.	� Das Ende der Kabel in die Kabelbefestigungsschraube 
einfädeln. 

	 4.	� Die Kabelbefestigungsschraube ganz in die 
Befestigungshülse schrauben.

2.	 Kabelanschluß an das Deckensegel

	� Alle Kabelanschlüsse sollten gemacht werden während 
das Deckensegel noch in der Verpackung ist.

	 1.	� Die obere Pappabdeckung auf dem Deckensegel 
entfernen.

	 2.	� Die obere Schutzfolie zurückziehen um die vier 
Ankerpunkte zu lokalisieren. Die restliche Folie wird erst 
nachdem das Deckensegel hängt, entfernt.

	 3.	� Die vier Ankerpunkte auf dem Deckensegel lokalisieren. 

	 4.	� Den Anschlußverbinder in die Anschlußverbinderschraube 
einhaken und diesen in die Ankerplatte des Ultima 
Canopy schrauben.

	 5.	� Den Justierverbinder mit dem Anschlußverbinder 
verschrauben.

	 6.	� Dieses wiederholen bis alle vier Anschlußverbinder 
auf dem Deckensegel befestigt sind.

Installatie

Algemeen 
Na de kartonnen doos van het product te hebben geopend, dient 
u er voorafgaand aan de installatie voor te zorgen dat u, voordat u verder 
gaat, het pakket met accessoires uit de doos haalt en apart legt.

Om met Ultima Canopies te werken zijn twee mensen nodig om 
elk paneel veilig te hanteren, schade te minimaliseren en tijdens 
de installatie te zorgen voor ondersteuning van het paneel. 
HAAL DE CANOPIES NIET UIT DE KARTONNEN DOOS tot stap 4. 
van het installatieproces. Aangezien de Canopies worden geleverd 
met voorgemonteerde ophangaccessoires kunnen de verbindingen 
worden gemaakt terwijl het product nog in de doos zit. De plastic 
folie en beschermstukken aan de randen van de Canopy niet 
verwijderen totdat het paneel is geïnstalleerd.

Ultima Canopy panelen kunnen niet worden gesneden, doorboord 
of op een andere manier worden bewerkt. De Canopy mag 
niet worden gebruikt om enig ander materiaal te dragen. 
Het kabelophangsysteem dient te worden bevestigd aan de 
bouwconstructie en kan niet worden opgehangen aan enig 
in de handel verkrijgbaar plafondsysteem. Ultima Canopy panelen 
zijn niet goedgekeurd voor buitentoepassingen.

Ophangkabels
Canopies moeten worden opgehangen met vier kabels.

1.	 Kabelbevestiging aan de bouwconstructie

	 1.	� Maak gebruik van de ophangkabelstippen bovenop 
de verpakking om de kabelbevestigingspunten te bepalen. 
In die gevallen waarin kabelverankeringspunten niet kunnen 
worden gerealiseerd vanwege elektriciteitsleidingen, 
pijpleidingen of andere componenten in het plenum, kan 
extra verankering aan de bouwconstructie noodzakelijk zijn.

	 2.	� Bevestig de bevestigingsanker aan het vaste plafond met 
een bevestigingsmiddel dat het volle gewicht van de 23 
kilo zware Canopy kan dragen. De bovenkant van de 
bevestigingsanker heeft een schroefgat van 6 mm dat 
geschikt is voor een M6 (6 mm) bout, maar u kunt voor een 
stevige bevestiging aan het vaste plafond ook een geschikte 
metaal- of houtschroef gebruiken.

	 3.	� Steek het uiteinde van de kabel in het kapje van de 
bevestigingsanker. 

	 4.	� Schroef het kapje van de bevestigingsanker volledig 
in de grijperplafondverankering.

2.	 Kabel bevestigen aan Canopy

	 �Alle kabelbevestigingen dienen te worden aangebracht terwijl 
het product nog in de kartonnen doos zit.

	 1.	� Verwijder de kartonnen verpakking van de bovenkant 
van de Canopy.

	 2.	� Trek de plastic folie plaatselijk weg zodat de vier 
verankeringspunten zichtbaar worden. Hierdoor zal 
de uiteindelijke verwijdering van het materiaal worden 
vergemakkelijkt wanneer het paneel geïnstalleerd is.

	 3.	� Localiseer de vier verzonken verankeringspunten 
van de Canopy. 

	 4.	� Steek het uiteinde van de kabel in het kapje voor de interne 
bus en schroef het kapje volledig in de ingebouwde Canopy 
plaat.

	 5.	� Schroef het ondereinde van de kabelversteller in het 
ondereinde van de grijper.

	 6.	� Herhaal dit tot alle vier de ondereinden bevestigd zijn 
aan de Canopy.

MONTAŻ

Informacje ogólne
Po otwarciu kartonu, zanim przystąpimy do pracy, należy wyjąć 
z kartonu i ułożyć obok wszystkie załączone elementy montażowe.

Bezpieczny montaż jednej płyty wymaga pracy dwóch montażystów, 
co zminimalizuje prawdopodobieństwo uszkodzenia płyty w 
trakcie instalacji. NIE NALE˚Y WYJMOWAå ULTIMY CANOPY 
Z OPAKOWANIA do momentu zakończenia procesu instalacyjnego 
opisanego w punkcie 4. Ultima Canopy jest wstępnie przygotowana 
do montażu. Przed wyjęciem płyty z kartonu należy zamontować 
wszyskie niezbędne akcesoria i połączyć je zgodnie z instrukcją. 
Do momentu całkowitego zakończenia montażu płyty nie należy 
usuwać z jej powierzchni folii ochronnej, ani ochraniaczy 
na krawędzie.

Płyt Ultima Canopy nie należy ciąć, przewiercać, ani zmieniać ich 
kształtu w żaden sposób. Nie należy jej używać do podtrzymania 
innych urządzeń, czy akcesoriów. Linki montażowe powinny być 
zamontowane do stropu i nie należy ich podwieszać do sufitów 
dekoracyjnych. Płyty Ultima Canopy nie są przeznaczone do 
zastosowań zewnętrznych.

Linki instalacyjne

Płyta Ultima Canopy montowana jest za pomocą czterech linek 
instalacyjnych.

1.	 Montaż linek instalacyjnych do stropu

	 1.	� Na wierzchu opakowania znajduje się szablon do 
wyznaczania miejsc zakotwienia w stropie. W sytuacji, 
gdy miejsca montażu nakrętek są przesłonięte przez 
instalacje, rury lub inne akcesoria znajdujące się 
w przestrzeni międzysufitowej, należy wykonać dodatkową 
konstrukcję wsporczą.

	 2.	� Należy zamontować nakadkę montażową do stropu za 
pomocą mocowania właściwego do utrzymania ciężaru 
płyty 23 kg. Główka nakrętki montażowej ma 6 mm, otwór 
gwintowany do zastosowania wkrętu M6 (6 mm). Dopuszcza 
się również stosowanie mocowania odpowiedniego do 
drewna lub metalu, które po przejściu przez otwór nakrętki 
zapewni mocny montaż do stropu.

	 3.	� Końcówkę linki instalacyjnej należy wsunąć w nakładkę 
do nakrętki montażowej.

	 4.	� Dokręć całkowicie nakładkę do nakrętki montażowej 
umieszczonej w stropie.

2.	 Montaż linek instalacyjnych do płyty Ultima Canopy

	� Wszystkie połączenia linek instalacyjnych powinny zostać 
wykonane podczas gdy płyta pozostaje w kartonie.

	 1.	 Zdejmij górną część opakowania

	 2.	� Âciągnij folię ochronną, dzięki czemu widoczne będą cztery 
punkty wskazujące miejsce montażu nakrętek. Ułatwi 
to znacznie ostateczne wyjęcie płyty po jej instalacji.

	 3.	� Znajdś na płycie Ultima Canopy cztery osadzone punkty 
zakotwienia. 

	 4.	� Wsuń koniec linki montażowej w okrąglą, wewnętrzną 
zaślepkę i dokręć ją do osadzonych w płycie mocowań.

	 5.	� Dokręć regulator dolnego końca linki instalacyjnej do łącznika 
zaciskowego dolnego końca.

	 6.	� Powtórz te czynności, tak by wszystkie cztery łączniki zostały 
zamocowane do płyty Ultima Canopy.

Монтаж

Общая информация
Перед монтажом, сразу после вскрытия упаковки, убедившись 
в наличии набора аксессуаров, выньте их из упаковки 
и подготовьте к использованию.
Для избежания повреждений установка плит Ultima Canopy 
требует участия
двух установщиков, которые должны постоянно поддерживать 
плиту с двух сторон. НЕ ДОСТАВАЙТЕ ПЛИТЫ ИЗ УПАКОВКИ 
ДО ЗАВЕРШЕНИЯ ПУНКТА 3.3.2 НАСТОЯЩЕЙ ИНСТРУКЦИИ. 
Поскольку плиты Ultima Canopy собираются как конструктор, 
необходимо заранее приготовить все аксессуары и установить 
все соединения, пока плиты еще в упаковке. Не убирайте 
полимерную пленку и кромочные протекторы до тех пор, пока 
плита не будет окончательно смонтирована.

Плиты Ultima Canopy нельзя резать, просверливать или 
видоизменять. Плиты Ultima Canopy не следует использовать 
для поддержки другого материала, светильников или других 
инженерных систем. Тросы подвеса должны крепиться к плите 
перекрытия; подвесную систему уже существующего потолка 
использовать для опоры недопустимо. Не следует применять 
плиты Ultima Canopy снаружи зданий.

Подвесные тросы
Плиты Ultima Canopy должны устанавливаться при помощи 
4 тросов.

1.	 Крепление троса к перекрытию
	 1.	� Используйте прилагаемый к упаковке разметочный 

шаблон, определяющий положение точек крепления 
плиты Ultima Canopy. Возможно потребуется 
обеспечить дополнительные точки крепления, 
если они загораживаются системой вентиляции и 
кондиционирования, трубами или другими элементами 
в потолочной пазухе.

	 2.	� Прикрепите анкер крепления к плите перекрытия при 
помощи специального общестроительного крепежа, 
который выдерживает полный вес 23 кг плиты Ultima 
Canopy. Сверху на анкере крепления имеется 6мм 
резьбовое отверстие для болта М6 (6мм), либо вы 
можете использовать подходящий по размеру саморез 
по металлу или шуруп по дереву для более прочного 
крепежа к перекрытию.

	 3.	� Вставьте конец троса в стопор анкера
	 4.	� Ввинтите до упора стопор анкера в корпус анкера 

крепления

2.	 Крепления троса к плите Ultima Canopy
	 �Необходимо приготовить все элементы крепления троса, 

пока плита в упаковке.
	 1.	 Снимите упаковку с верхней части плиты.
	 2.	� Снимите полимерную пленку с точек крепления. 

Это облегчит окончательное удаление пленки после 
завершения монтажа плиты.

	 3.	� Поместите закладные пластины крепления на плиту.
	 4.	� Вставьте конец троса в колпачок внутренней втулки 

и закрутите колпачок во врезанную пластину на плите.
	 5.	� Вкрутите фиксатор длины троса в нижнее крепление 

в сборе.
	 6.	� Повторите ту же процедуру, пока все 4 нижних 

крепления в сборе не будут прикреплены к плите.
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3.	 Install the Canopy

	 Insert Suspension Cables

	 1.	� Move the carton to the approximate location 
of the installation.

	 2.	� Keep the boxed canopy on a flat surface to support 
the carton.

	 3.	� Insert a suspension cable into the top of the cable 
adjuster at all four corners.

	 4.	� Gently pull the cable through the cable adjuster until 
all the slack is removed.

	 5.	 Do not remove the canopy corner protectors.

5. 	 Installing the canopy below an existing ceiling

	� Canopy suspension cables should not impose any additional 
load or lateral force on an existing ceiling.

	� 1. 	� The structure gripper anchor must be mounted 
to a structural support at or above the existing ceiling.

	� 2. 	� Use 6 mm threaded rod (1) attached to structure 
to secure the structure gripper anchor (2) at the correct 
height.

	� 3. 	� Use diagonal bracing to structure to provide support 
and lateral restraint. 

	� 4. 	� Use the optional escutcheon kit accessory (3) to conceal 
the structure gripper anchor when installed above 
the ceiling level.

4.	 Suspend the Canopy

	� Canopies must be installed so the lowest point will not cause 
an obstruction or injury to people walking by. As a guideline 
we recommend that the lowest point is a minimum of 
2.25 metres from the finished floor level. 

	 1.	 Suspending the canopy requires two people.

	 2.	� Make sure your hands are clean or wear white cotton 
gloves.

	 3.	� Raise the panel and gently pull the cable(s) to take up 
the slack.

	� Do not pull the cables to raise the canopy under full panel 
weight. Cable damage will occur.

	 4. 	� Continue to raise the canopy until you reach the required 
height.

	 5. 	� Canopies can be installed up to a 45 degree angle in 
either direction.

	 6. 	� To lower the canopy, take the weight off the cable(s), 
depress the plunger on top of the cable adjuster and 
lower the canopy. Release the plunger to lock the cable 
into the adjuster. Adjust panel height as desired.

	 7.	� Do not allow excess cable to drop below the canopy 
while adjusting final panel height. Could cause injury or 
panel edge damage.

	 8. 	� Once the panel is installed at the correct height - cut off 
excess cable leaving about 25 mm remaining out of the 
cable adjuster.

	 9. 	� It is recommended to keep the edge protection and 
plastic film on the canopy until all canopies are installed 
and other trades have finished in the area. This will keep 
the panel clean and minimise edge damage.

3.	 Installer le panneau Ultima Canopy

	 Insérer les câbles de suspension. 

	 1.	� Placer le carton à l’endroit prévu de l’installation. 

	 2.	� Garder la boîte d’Ultima Canopy sur une surface plane 
capable de supporter le carton.

	 3.	� Insérer un câble de suspension au niveau du manchon. 
Cette opération doit être faite pour les 4 coins du panneau.

	 4.	� Tirer doucement le câble à travers le manchon jusqu’à 
le raidir. Le câble doit être tendu.

	 5.	 Ne pas ôter les coins de protection d’Ultima Canopy.

5. 	 Installation d’Ultima Canopy sous un plafond existant

	� Les câbles de suspension Ultima Canopy ne doivent pas 
supporter une charge supplémentaire ou exercer une force 
latérale sur un plafond existant.

	� 1. 	� La douille de fixation doit être accrochée à la structure 
au-dessus du plafond existant. 

	� 2. 	� Utiliser une tige filetée de 6 mm reliée à la structure 
pour sécuriser la douille de fixation à la bonne hauteur.

	� 3. 	� Utiliser un contreventement à 90° afin de fournir un 
support supplémentaire et éviter tout mouvement latéral. 

	� 4. 	� Utiliser le kit d’accessoires Platine pour cacher la douille 
de fixation quand Ultima Canopy est installé au dessus 
du niveau du plafond.

4.	 Suspendre un panneau Ultima Canopy

	� Ultima Canopy doit être installé de façon à ne pas gêner 
le passage des piétons. Il est recommandé de ne pas 
le positionner en deçà de 2,25 m du sol.

	 1.	 La fixation d’Ultima Canopy nécessite 2 personnes.

	 2.	� La manipulation d’Ultima Canopy doit se faire les mains 
propres ou avec des gants de coton blanc.

	 3.	� Monter le panneau et tirer doucement les câbles 
pour raidir le système.

	� Ne pas tirer sur les câbles pour monter le panneau de tout 
son poids. Cela pourrait endommager câbles et panneau.

	 4. 	� Monter Ultima Canopy jusqu’à la hauteur désirée.

	 5. 	� Ultima Canopy peut être installé jusqu’à un angle de 45°.

	 6. 	� Pour descendre le niveau d’Ultima Canopy, soulager 
la tension des câbles, appuyer sur le verrou du haut 
du manchon de réglage puis ajuster le niveau. 

	 7.	� Ne pas laisser pendre trop de câbles en ajustant 
la hauteur finale d’Ultima Canopy. Cela peut endommager 
les côtés des panneaux Ultima Canopy.

	 8. 	� Une fois la hauteur des panneaux désirée atteinte, 
il convient de couper les bouts de câbles en trop, 
en veillant à laisser environ 25 mm de longueur de câble.

	 9. 	� Il est recommandé de conserver les protections des 
angles et le film plastique sur Ultima Canopy tant que tous 
les Ultima Canopy ne sont pas installés et que les autres 
travaux sur le chantier ne sont pas finis. Ceci permet 
de garder le panneau propre et d’éviter tout dommage 
au panneau.

3.	 Instalación del Ultima canopy

	 Inserción de los cables de suspensión

	 1.	� Colocar la caja cerca de donde se va a realizar 
la instalación.

	 2.	 Mantener la caja en posición horizontal.

	 3.	 Insertar los 4 cables en los reguladores de longitud.

	 4.	� Tensar el cable con precaución por medio del regulador 
de longitud.

	 5.	 Conservar las protecciones de los cantos.

5. 	 Instalación de un canopy bajo un techo existente

	� Los sistemas de suspensión del Canopy no deben acarrear 
ninguna carga adicional ni tensión lateral en el techo ya 
existente.

	� 1. 	� El casquillo debe fijarse al forjado o por encima del techo 
existente.

	� 2. 	� Utilizar una varilla de 6 mm de diámetro para sujetar 
el sistema al forjado y mantener el casquillo a la altura 
correcta.

	� 3. 	� Añadir un refuerzo para garantizar una mayor estabilidad 
y evitar cualquier movimiento lateral. 

	� 4. 	� Instalar el kit de platinas para ocultar el casquillo cuando 
este último está por encima del nivel del techo.

4.	 Suspensión del Canopy

	� El canopy debe instalarse de modo que no obstruya el paso 
o dañe a personas. Se recomienda que esté suspendido 
a un mínimo de 2,25 metros del suelo. 

	 1.	 La suspensión del canopy requiere 2 personas.

	 2.	� La manipulación debe realizarse tras haberse lavado 
las manos o con guantes de algodón.

	 3.	� Colocar el panel en su sitio y sólo entonces tirar de 
los cables con precaución para simplemente ajustarlo.

	� No se debe tirar de los cables para subir el canopy ya que 
los cables tendrían que soportar todo el peso del panel ; 
causando posibles deterioros.

	 4. 	� Colocar el canopy a la altura deseada.

	 5. 	� El panel canopy puede inclinarse hasta alcanzar 
un ángulo de 45º.

	 6. 	� Para variar la altura del canopy, aligerar la tensión de 
los cables, apretar el muelle situado en la parte alta del 
regulador de longitud y ajustar el nivel. Liberar el muelle 
para bloquear el cable y estabilizar la instalación.

	 7.	� No deje colgar mucha longitud de cable, mientras esté 
ajustando la altura puesto que podría dañar el panel.

	 8. 	� Una vez instalado el canopy a su altura definitiva, 
aconsejamos que corte el exceso de cable, dejando sólo 
unos 25 mm de más.

	 9. 	� Se recomienda conservar la protección plástica que 
envuelve el canopy así como las protecciones de los 
cantos hasta finalizarse la instalación del mismo e incluso 
hasta que todos los gremios hayan terminado su trabajo.

3.	 Installare il pannello Ultima Canopy

	 Inserire i cavi di sospensione 

	 1.	� Spostare il cartone sul luogo previsto per l’installazione

	 2.	� Mantenere il Canopy nel suo imballaggio su una 
superficie piana e resistente. 

	 3.	� Inserire il cavo di sospensione nella parte superiore 
dell’aggiustatore dei cavi. Seguire le stesse indicazioni 
per i 4 spigoli.

	 4.	� Tirare con cura sul cavo tramite l’aggiustatore di cavo 
fino a tenderlo.

	 5.	� Si raccomanda di conservare gli spigoli di protezione 
di Ultima Canopy.

5. 	� Installare Ultima Canopy al di sotto di un soffitto 
esistente

	� I cavi di sospensione Ultima Canopy non devono aggiungere 
un carico o esercitare una forza laterale su un soffitto 
esistente.

	� 1. 	� Il manicotto di ancoraggio viene attaccato alla struttura 
o al di sotto di un soffitto esistente.

	� 2. 	� Attaccare una barra filettata da 6 mm alla struttura (1) per 
rafforzare il manicotto di ancoraggio (2) all’altezza richiesta.

	� 3. 	� Per evitare movimenti laterali, aggiungere una 
pendinatura in diagonale al sistema di fissaggio.

	� 4. 	� Utilizzare il kit di piastrine (3) per nascondere il manicotto 
di ancoraggio.

4.	 Pendinare un pannello Ultima Canopy

	� La parte più bassa del Canopy non deve ostacolare 
il passaggio e creare infortuni. Si raccomanda di non 
pendinare il pannello al di sotto di un’altezza di 2,25 m.

	 1.	 Il fissaggio di Ultima Canopy richiede 2 persone.

	 2.	� Si consiglia di avere le mani pulite o di mettere guanti 
in cotone bianco.

	 3.	� Pendinare il pannello e tirare con cura il cavo fino 
a tenderlo.

	� Per non danneggiare i cavi, si consiglia di non utilizzare i cavi 
per sollevare il pannello.

	 4. 	� Aggiustare Ultima Canopy fino all’altezza richiesta.

	 5. 	� Ultima Canopy viene installato fino ad un angolo da 45°.

	 6. 	� Per livellare Ultima Canopy, alleggerire il carico della 
pendinatura, svitare il manicotto, tirare il cavo in modo tale 
da abbassare il pannello. Allentare il pistone per regolare 
il cavo nell’aggiustatore. Regolare l’altezza del pannello.

	 7.	� Durante la regolazione dell’altezza finale del Canopy, 
si raccomanda di non lasciare ricadere il cavo sul pannello 
per evitare danni. 

	 8. 	� Dopo la regolazione dell’altezza del pannello, si consiglia 
di tagliare il cavo lasciando 25 mm fuori dall’aggisutatore 
di cavo.

	 9. 	� Si raccomanda di conservare i para spigoli e la pellicola 
prottetiva presente sui pannelli Ultima Canopy fino 
al termine dell’installazione. In questo modo, il pannello 
sarà mantenuto pulito e non danneggiato.

3.	 Kabelverbindung mit dem Deckensegel

	 Kabelverbindungen herstellen

	 1.	� Den Karton mit dem Deckensegel unterhalb des 
zu erwartenden Einbauortes aufstellen.

	 2.	� Das verpackte Deckensegel nur auf einer ebenen Fläche 
zur Unterstützung des Kartons abstellen.

	 3.	� Das Abhangkabel an allen vier Anschlußpunkten 
in den Justierverbinder einfädeln.

	 4.	� Das Kabel vorsichtig durch den Justierverbinder ziehen 
bis es nicht mehr durchhängt.

	 5.	 Den Kantenschutz noch nicht entfernen.

5. 	� Installation des Deckensegels unterhalb einer 
Abhangdecke

	� Deckensegel dürfen keinen zusätzlichen Lasten ausgesetzt 
werden und sollen bestehende Abhangdecken nicht 
zusätzlich belasten.

	� 1. 	� Die Befestigungshülse muß an tragenden Punkten 
an oder über der Abhangdecke befestigt werden.

	� 2. 	� An einer 6 mm Gewindestange, die in die tragende 
Decke montiert ist, lässt sich die Befestigungshülse 
auf der korrekten Höhe befestigen.

	� 3. 	� Die Gewindestange ist mit geeigneten Mitteln auszusteifen. 

	� 4. 	� Mit dem Abdeckplattenset lassen sich die 
Montageöffnungen der Befestigungshülse verbergen, 
wenn die Befestigungshülse oberhalb der abgehängten 
Decke montiert wird.

4.	 Aufhängen des Deckensegels

	� Deckensegel müssen so montiert werden, dass ihr niedrigster 
Abhängepunkt vorbeilaufende Personen nicht störend 
beeinflußt. Als Richtschnur für den niedrigster Abhängepunkt 
wird eine minimale Höhe von 2,25 m über dem fertigen 
Fußboden empfohlen.

	 1.	� Das Aufhängen des Deckensegels erfordert zwei 
Personen.

	 2.	� Arbeiten Sie nur mit sauberen Händen oder tragen Sie 
weiße Baumwollhandschuhe.

	 3.	� Das Deckensegel anheben und die Kabel nachziehen. 
Nicht an den Kabeln ziehen um das Deckensegel unter 
vollem Gewicht in Position zu bringen. Eine Beschädigung 
der Kabel oder Kabelverbindungen könnte auftreten.

	 4. 	� Schrittweise das Deckensegel auf die gewünschte 
Position bringen.

	 5. 	� Deckensegel können bis zu einem Winkel von 45 Grad 
in jede Richtung installiert werden.

	 6. 	� Um das Deckensegel nach unten zu verstellen, das Gewicht 
durch leichtes Anheben von den Kabeln nehmen, den 
Arretierungsstift am oberen Ende des Justierverbinders 
nach unten drücken und das Deckensegel nach unten 
ziehen. Auf der gewünschten Höhe, den Arretierungestift 
loslassen zum Arretieren.

	 7.	� Beim Aufhängen und Justieren des Deckensegels die 
Abhängedrähte nicht auf das Deckensegel fallen lassen. 
Dies könnte Produktbeschädigungen verursachen.

	 8. 	� Nachdem das Deckensegel korrekt hängt, 
die Abhangkabel abschneiden, wobei minimal 25 mm 
nach dem Justierverbinder verbleiben sollten.

	 9. 	� Es ist zu empfehlen den Kantenschutz und die Schutzfolie 
am Deckensegel zu belassen, bis alle Deckensegel hängen 
und andere Arbeiten in dem Bereich beendet sind.

3.	 De Canopy installeren

	 Ophangkabels aanbrengen

	 1.	� Verplaats de kartonnen doos naar de plek waar de Canopy 
geïnstalleerd moet worden.

	 2.	� Houd de Canopy in de doos op een vlak oppervlak ter 
ondersteuning van de doos.

	 3.	� Steek bij alle vier de hoeken een ophangkabel in het 
boveneinde van de kabelversteller

	 4.	� Trek de kabel voorzichtig door de kabelversteller tot hij 
helemaal is aangetrokken.

	 5.	 De hoekbeschermers van de Canopy niet verwijderen.

5. 	 De Canopy installeren onder een bestaand plafond

	 �De ophangkabels dienen geen extra last of laterale kracht 
te vormen voor een bestaand plafond.

	� 1. 	� De grijperplafondverankering moet worden bevestigd 
aan een steun van de bouwconstructie op de hoogte 
van of boven het bestaande plafond.

	� 2. 	� Gebruik lange bouten met een doorsnede van 6 mm 
die bevestigd zijn aan de steun van de bouwconstructie 
om de grijperplafondverankering op de juiste hoogte vast 
te zetten.

	� 3. 	� Gebruik diagonaalverband bij de constructie voor steun 
en laterale weerstand. 

	� 4. 	� Gebruik de optionele afdekplaatjeskit om de 
grijperplafondverankering te verbergen als deze boven 
het plafondniveau is geïnstalleerd.

4.	 De Canopy ophangen

	� Canopies moeten zodanig worden geïnstalleerd dat het laagste 
punt geen hindernis vormt voor en geen letsel veroorzaakt bij 
mensen die er rondlopen. Als richtlijn bevelen we aan het laagste 
punt op een afstand van ten minste 2,25 meter van het niveau van 
de afgewerkte vloer te houden. 

	 1.	� Voor het ophangen van de Canopy zijn twee mensen nodig.

	 2.	� Zorg ervoor dat uw handen schoon zijn of draag witte 
katoenen handschoenen.

	 3.	� Til de Canopy omhoog en trek voorzichtig aan de kabels om 
ze aan te trekken.

	� Trek niet aan de kabels om de Canopy omhoog te tillen met het 
volledige gewicht van het paneel. Dit leidt tot schade aan de 
kabels.

	 4. 	� Breng de Canopy omhoog tot hij op de vereiste hoogte is.

	 5. 	� Canopies kunnen worden geïnstalleerd onder een maximale 
hoek van 45 graden aan beide kanten.

	 6. 	� U kunt de Canopy laten zakken door het gewicht van de 
kabel(s) te halen en de plunjer aan de bovenkant van de 
kabelversteller in te drukken. Laat de plunjer los om de kabel 
vast te zetten in de versteller. Verstel de paneelhoogte naar 
wens.

	 7.	� Let erop dat een teveel aan kabel niet onder de Canopy valt 
terwijl u de hoogte verstelt. Dit kan letsel veroorzaken en/of 
beschadiging van de rand van het paneel.

	 8. 	� Als de paneelhoogte correct is, knipt u het teveel aan kabel 
weg en laat u nog ongeveer 25 mm uit de kabelversteller 
steken.

	 9. 	� We adviseren u om de randbescherming en de plastic folie 
niet te verwijderen van de Canopy totdat alle Canopies zijn 
geïnstalleerd en andere werkzaamheden in de desbetreffende 
ruimte zijn gedaan. Hierdoor zal het paneel schoon blijven en 
schade aan de randen minimaal worden gehouden.

3.	 Montaż płyty Ultima Canopy

	 Zamontowanie linek instalacyjnych

	 1.	� Przenieś karton na miejsce montażu płyty.

	 2.	� Ułóż karton z płytą na płaskiej powierzchni, w celu uniknięcia 
uszkodzeń.

	 3.	� Zamontuj linki instalacyjne od góry do regulatorów 
we wszystkich czterech rogach płyty.

	 4.	� Delikatnie wsuwaj linkę w regulator, aż do chwili zniknięcia luzu.

	 5.	 Nie należy usuwać ochraniaczy rogów płyty.

5. 	 Montaż Ultima Canopy poniżej istniejącego sufitu

	� System zawieszenia płyty Ultima Canopy nie powinien być 
w jakikolwiek sposób dodatkowo obciążany.

	� 1. 	� Nakrętka montażowa powinna być zamontowana do stropu 
lub powyżej istniejącego sufitu.

	� 2. 	� Do zamocowania nakrętki montażowej i uzyskania 
odpowiedniej wysokości montażu, stosuje się pręt 
gwintowany 6 mm zamontowany do stropu.

	� 3. 	� Dla zapewnienia dodatkowego zabezpieczenia stosuje się 
poprzeczne stężenia do stropu.

	� 4. 	� Dodatkowo można zastosować elementy maskujące, 
aby ukryć nakrętkę montażową zamontowaną powyżej 
poziomu sufitu.

4.	 Podwieszenie płyty Ultima Canopy

	� Płyta Ultima Canopy powinna być zamontowana na takiej 
wysokości, by nie stanowić zagrożenia zranienia ludzi chodzących 
w pobliżu. Zaleca się, by płyta w najniższym swym punkcie 
pozostawała w odległości co najmniej 2,25 m od podłogi.

	 1.	� Do montażu płyty Ultima Canopy potrzebne są dwie osoby.

	 2.	� Instalatorzy powinni przystąpić do pracy mając czyste ręce 
lub w białych, bawełnianych rękawiczkach.

	 3.	� Unieś płytę i delikatnie pociągnij linki, aż przestaną być luśne.

	� Nie należy próbować unieść płyty ciągnąc za linki. Może to 
spowodować ich uszkodzenie.

	 4. 	� Unoś płytę aż do wysokości na jakiej ma być zamontowana.

	 5. 	� Płyta może być zamontowana pod kątem 45 stopni 
w dowonym kierunku.

	 6. 	� Aby obniżyć płytę Ultima Canopy należy odciążyć linki, 
ścisnąć zabezpieczenie z górnej części regulatora długości 
linki i opuścić samą płytę na wymaganą wysokość.

	 7.	� Należy uważać, aby nadwyżkowa część linki instalacyjnej 
nie spadła poniżej płyty podczas regulowania ostatecznej 
wysokości, na jakiej panel będzie zawieszony. Mogłoby 
to spowodować zranienie lub uszkodzenia krawędzi płyty.

	 8. 	� Po uzyskaniu wymaganej wysokości podwieszenia płyty, 
należy odciąć nadwyżkową ilość linki w odległości około 
25 mm od regulatora.

	 9. 	� Do momentu całkowitego zakończenia montażu płyty lub 
wykonywania w pomieszczeniu innych prac, nie należy 
usuwać z jej powierzchni folii ochronnej, ani ochraniaczy 
na krawędzie.

3.	 Установите плиту Ultima Canopy
	 Вставьте подвесные тросы
	 1.	� Поместите упаковку к месту монтажа
	 2.	� Поставьте упаковку с плитой на плоскую поверхность
	 3.	� Вставьте подвесной трос в верхнюю часть фиксатора 

длины троса. Выполните операцию для всех четырех 
точек крепления.

	 4.	� Протяните трос через фиксатор длины троса, 
обеспечив натяжение троса.

	 5.	 Не снимайте защиту кромок плиты.

5. 	� Установка плиты Ultima Canopy под 
существующим потолком

	 �Подвесные тросы не должны передавать дополнительную 
вертикальную или касательную нагрузку на существующий 
потолок.

	� 1. 	� Анкер крепления должен крепится к плите перекрытия 
на или над существующим потолком.

	� 2. 	� Прикрепите 6 мм резьбовой стержень к перекрытию, 
чтобы обеспечить надежное крепление на необходимой 
высоте.

	� 3. 	� Используйте диагональное крепление резьбового 
стержня к перекрытию, чтобы обеспечить его 
надёжную фиксацию.

	� 4. 	� Используйте декоративную накладку, чтобы скрыть 
узлы крепления, если крепление происходит к плите 
перекрытия выше уровня существующего потолка.

4.	П одвесьте плиту Ultima Canopy
	 �Плиты должны быть подвешены таким образом, чтобы 

не создавать преграду проходящим мимо людям. Мы 
рекомендуем минимальную высоту 2,25 м от уровня пола.

	 1.	� Необходимо два человека для подвешивания плиты.
	 2.	� Убедитесь, что ваши руки чистые или наденьте белые 

хлопчатобумажные перчатки.
	 3.	� Поднимите плиту вручную и подтяните трос, обеспечив 

его натяжение.
	� Не тяните тросы, чтобы поднять плиту. Возможно 

повреждение троса
	 4. 	� Продолжайте поднимать плиту до требуемой высоты.
	 5. 	� Плиты могут быть установлены под углом 45° в любом 

направлении.
	 6. 	� Для того чтобы опустить плиту, разгрузите трос от веса 

плиты; надавив на верхнюю часть фиксатора длины 
троса, освободите трос и опустите плиту. Отпустите 
верхнюю часть фиксатора, чтобы зафиксировать трос 
для обеспечения нужного положения плиты.

	 7.	� Не допускайте провисание троса под плитой в процессе 
выбора высоты. Это может привести к травмам или 
повреждению кромки плиты.

	 8. 	� После фиксации плиты на необходимой высоте обрежьте 
трос, оставив небольшой запас (примерно 25 мм), 
выходящий из фиксатора длины троса.

	 9. 	� Рекомендуется оставлять полимерную пленку и 
кромочные протекторы на плите до окончания монтажа 
и других отделочных работ в помещении. Это сохранит 
чистоту панели и снизит риск повреждении кромок 
плиты.
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Ultima Canopies offers excellent additional sound absorption 
for larger open spaces such as Reception Areas, Call Centres, 
Shopping Malls and Atria.

Canopies installed above an individual or group work station will 
enhance the overall atmosphere, creating a ‘localised acoustical 
enclosure’. This can be beneficial for open spaces with high 
ceilings.

By providing sound absorption Ultima Canopies 
help to:
• Reduce reverberation times

• Control noise levels

• Increase speech intelligibility

• �Provide a local sense of ‘acoustic enclosure’ for people 
working beneath them.

For example: Each 2.2 m2 canopy provides nearly 3 Sabines of 
sound absorption at 1 kHz (EN ISO 354).

One canopy will absorb over 50% more sound than the same area of an Ultima flat ceiling. 

Acoustics

In a modelled reception area space using plasterboard – 5 canopies will reduce the Reverberation Time by 38%.

6,0

5,0

4,0

3,0

2,0

1,0

0,0
125 250 500 1000 2000 4000

3,50

4,00

3,00

2,50

2,00

1,50

1,00

0,50

0,00

100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3150 4000 5000

Ultima Canopy offre un excellent complément d’absorption 
acoustique pour les grands volumes tels que halls d’accueil, 
centres d’appels, centres commerciaux, atriums.

Grâce à sa forme incurvée, Ultima Canopy crée une véritable 
enceinte acoustique en orientant la réverbération des sons de 
manière très localisée dès lors qu’on le positionne à proximité 
d’un groupe de travail ou d’une zone bien déterminée.  
Son utilisation est particulièrement efficace à l’intérieur de grands 
volumes où les plafonds sont hauts.

En procurant de l’absorption acoustique Ultima Canopy 
aide à :
• Réduire le temps de réverbération

• Contrôler le niveau sonore

• Augmenter l’intelligibilité de la parole

• �Procurer une sensation de confort acoustique pour les 
personnes travaillant sous le canopy

Exemple : un canopy de 2,2 m2 procure 3 Sabines d’absorption 

Performances Acoustiques

A surface égale, un panneau Ultima Canopy double l’absorption acoustique par rapport à un plafond traditionnel  
car il 

Pour une surface modélisée possédant un volume d’environ 480 m3 avec un plafond en plaque de plâtre, cinq panneaux  
Ultima Canopy permettront de réduire le temps de réverbération de 38 %.
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Ultima Canopy aporta un perfecto complemento acústico en 
amplios espacios abiertos tal y como las áreas de recepción, 
espacios con mucho ruido, centros comerciales y atrios.

La instalación del modelo Ultima Canopy en un entorno 
profesional ocupado por una o varias personas, puede mejorar 
o crear una sensación de espacio acusticamente acondicionado. 
Lo que puede ser una ventaja donde hay techos muy altos.

Al proporcionar una buena absorción acústica, 
los paneles Ultima Canopy permiten :
• Reducir el tiempo de reverberación 

• Regular los niveles de ruido

• Aumentar la inteligibilidad de una conversación

• �Garantizar un acondicionamiento acústico para las personas 
que trabajan por debajo.

Por ejemplo : Instalando un panel Canopy de 2,2 m2, casi se obtiene 
3 sabines de absorción acústica a 1000 Hz (EN ISO 354).

Acústica

En un área de recepción acondicionada con techos de escayola, la instalación de 5 paneles Ultima Canopy reducir 
á el tiempo de reverberación del 38 %.

Esto significa que comparado con un techo Ultima plano, y para la misma superficie, la absorción acústica  
de 
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Ultima Canopy offre un eccellente assorbimento acustico in spazi 
ampi come zone reception, call center, centri commerciali e hall.

Con la sua forma curva, Ultima Canopy ha la capacità acustica 
di orientare il riverbero dei suoni in modo localizzato in prossimità 
di un gruppo di lavoro o in una zona precisa. Il suo uso è 
particolarmente idoneo all’interno di spazi ampi in cui l’altezza 
del soffitto è elevata.

Grazie alle sue qualità di assorbimento acustico,  
Ultima Canopy permette di :
• Ridurre il tempo di riverberazione

• Controllare il livello di rumore

• Migliorare l’intelligibilità della parola

• �Offrire una sensazione di comfort acustico per le persone che 
lavorano sotto il Canopy.      

Per esempio : un canopy di 2,2 m2 fornisce all’incirca 3 Sabines 
di assorbimento acustico per 1 kHz (EN ISO 354).

Acustica

Un Ultima Canopy assorbe il 50 % dei suoni in più rispetto alla stessa superficie di un pannello standard, in quanto  
il suono viene 

In un modello di zona reception da 480 m3 realizzato in gesso – 5 Ultima Canopy consentono una riduzione del 38 %  
del tempo di riverberazione.
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Ultima Canopy bieten eine ausgezeichnete Schallabsorption 
für große offene Bereiche wie z.B. Rezeptionen, Call Center, 
Einkaufszentren und Atrien.

Mit Ultima Canopy lassen sich “örtlich akustische Abgrenzungen” 
kreieren oder verbessern, durch die gezielte Installation in der 
Nähe von den Einzel- oder Gruppenarbeitsplätzen. Vor allem in 
Bereichen mit großen Abhängetiefen kann dieses sehr vorteilhaft 
wirken.

Die Schallabsorption der Ultima Canopy ermöglicht u.a.:
• die Reduzierung der Nachhallzeit

• die Kontrolle des Lärmpegels

• eine größere Verständlichkeit

• �eine “örtlich akustische Abgrenzung” für die darunterliegenden 
Arbeitsbereiche.

Zum Beispeil: Jedes 2,2 m2 große Deckensegel bietet fast $ 
3 Sabines der Schallabsorption bei 1 kHz (EN ISO 354).

Das heißt, dass ein Deckensegel über 50% mehr Lärm/Schall absorbiert als das Standard Ultima Deckensystem bei gleicher Fläche. 

Akustik

In einem Rezeptionsbereich mit einer Ausstattung aus Gipskartondeckenplatten, verringen 5 Deckensegel die Nachhallzeit um 38%.

Ultima Canopies bieden een uitstekende, aanvullende 
geluidsabsorptie voor grotere open ruimtes, zoals recepties, 
callcentra, winkelcentra en atria.

Ultima Canopies kunnen ook worden gebruikt om een gevoel van 
een ‘akoestisch afgescheiden ruimte’ te creëren door de Canopies 
dichtbij de werkomgeving van een persoon of groepen te gebruiken. 
Dit kan vooral nuttig zijn in ruimtes met hoge plafonds.

Door geluidsabsorptie te bieden kunnen Ultima Canopies 
helpen om:

• Nagalmtijden te bekorten

• Geluidsniveaus te beheersen

• De verstaanbaarheid te verhogen

• �Een plaatselijk gevoel van een ‘akoestisch afgescheiden ruimte’ 
te geven aan mensen die eronder werken.

Bijvoorbeeld: Elke 2,2 m2 overkapping biedt bijna 3 Sabines 
geluidsabsorptie bij 1 kHz (EN ISO 354).

Akoestische eigenschappen

In een met gipsplaten afgewerkte receptie waar 5 Canopies gehangen zijn, wordt de nagalmtijd met 38% verkort.

3,50

4,00

3,00

2,50

2,00

1,50

1,00

0,50

0,00

100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3150 4000 5000

6,0

5,0

4,0

3,0

2,0

1,0

0,0
125 250 500 1000 2000 4000

Oznacza to, że płyta Ultima Canopy pochłania ponad 50% dświęku więcej niż standardowa, płaska płyta Ultima.

W modelowym holu recepcji, w którym zastosowano sufit z płyty gipsowo-kartonowej, podwieszenie 5 płyt Ultima Canopy skróciło czas 
pogłosu o 38%.
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Ultima Canopy zapewnia dodatkowe pochłanianie dświęku w 
dużych pomieszczeniach takich, jak pomieszczenia recepcyjne, biura 
wielkoprzestrzenne, hale sklepowe itp.

Ultima Canopy może być również stosowana w sytuacji gdy 
istnieje potrzeba utworzenia skoncentrowanej przestrzeni 
komfortu akustycznego - wystarczy zamontować płytę Ultima 
Canopy w pobliżu miejsca pracy jednego lub grupy pracowników. 
Zastosowanie takie jest szczególnie polecane w pomieszczeniach 
z sufitem wysoko umiejscowionym.

Dobry poziom pochłaniania dźwięku płyty Ultima Canopy 
pomaga:

• Skrócić czas pogłosu

• Kontrolować poziom hałasu

• Polepszyć zrozumienie mowy

• �Stworzyć obszar komfortu akustycznego dla ludzi pracujących 
bezpośrednio poniżej płyty Ultima Canopy.

Przykład: Każde 2,2 m2 płyty Ultimy Canopy zapewnia 3 Sabiny 
pochłaniania dświęku o wartości 1 kHz (EN ISO 354).

Akustyka
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Частота Гц

Plasterboard on joists

Ultima Canopy

 Average Reverberation Time Tm [125 - 4000 Hz] = Ultima Canopy	    2.26   secsPlasterboard on joists 	 3.66   secs
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Это означает, что одна выгнутая плита Ultima Canopy поглощает более 50% звука по сравнению с гладкой плитой Ultima.

В зоне обслуживания клиентов, использованной для моделирования эксперимента, 5 выгнутых плит Ultima Canopy сокращают 
время реверберации на 38% за счёт лучшего звукопоглощения по сравнению с гипсокартоном.

ЗВУКОПОГЛОЩЕНИЕ
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Ultima Canopy

Выгнутые плиты Ultima Canopy обладают высоким 
коэффициентом звукопоглощения, что способствует их 
применению в помещениях, где есть открытые зоны по 
обслуживанию клиентов, в офисах, при свободной планировке 
рабочих мест («открытое пространство»), торговых залах и 
галлереях.
Выгнутые плиты Ultima Canopy могут использоваться для 
создания акустического комфорта в отдельных частях 
помещения путем их установки рядом с рабочим местом 
сотрудника или группы сотрудников. Это является особым 
преимуществом в помещениях с высокими потолками.
Обладая хорошим звукопоглощением, выгнутая плита 
Ultima Canopy обеспечивает:
• сокращение времени реверберации
• снижение уровня шума
• увеличение разборчивости речи
• �обеспечивает акустический комфорт для отдельных рабочих 

Акустика

Например: каждые 2,2 м2 выгнутой плиты Ultima Canopy 
обеспечивает практически 3 сэбина звукопоглощения на 
частоте 1кГц (EN ISO 354).



• �Lighting can enhance the impact 
of canopies

• �Use individually or in groupings, convex 
or concave

• �Suspended from the building structure

• �Installation is fast and simple – no special 
tools are required

• �Easy to order kits provide all the necessary 
accessories

• �Do not stack canopies vertically in design 
configurations

Typical Applications
High visibility and focus areas, including:

• �Hospitality & retail

• Offices

• Reception areas, atriums

• Open plenum areas

• Transportation, airports

• Exhibitions

• �Canopies can be used to define spaces, 
accentuate an area, provide focus and 
create ceiling sculptures.

• You can mix & match shapes

• Durable
	 Washable
	 Scrubbable (non-abrasive cloth)
	 Impact-Resistant
	 Strong Edges

• �Standard components allow you to create 
custom configurations

Key Selection Attributes

Physical Data

Dimensions	 1905 x 1180 x 32 mm

Colour	 Global White

Edge	 Paint on edges

Edge detail 	 Board

Fire reaction	 A2-s1, d0 (EN 13964:2004)

Humidity resistance	 70% RH

Light reflectance	 87%

Scratch resistance	 Yes

Thermal conductivity (W/mK)	 0.052-0.057 W/mK

Recycled content	 ≤ 70%

Sound absorption – Sabine*	 2.84 (1 kHz)

Weight	 Panel = 23 kg

Cleaning	� Use a clean, dry, soft white 
cloth to wipe off any dirt 
or fingerprints. Regular 
light dusting of the back 
side of the canopy is 
recommended.

Extended Hanging Cables	 625530G

9.15 metre cables

Canopy	 Concave 	 Convex

1 piece per carton		  62591G	 62581G

2 pieces per carton		  62592G	 62582G

- �Attach the gripper structure anchor with a suitable fastener in accordance 
with EN 13964 : 2004.

- �Use the suspension cable template on the top of the carton to identify the 
cable anchor points on the structure.

- �Canopies cannot be drilled, cut or altered in any way.
- �Ultima Canopies are not recommended for external use.
- �All cable attachments should be made while the product is in the carton.
- �The Canopy (23 kg) should always be suspended by 2 people.
- �After opening the carton, remove and set aside the accessory kit before 

proceeding.
- �Do not remove the Canopy from the carton until the Canopy is suspended.
- �Canopy suspension cables should not impose any additional load 

or lateral force on an existing ceiling.
- �Do not allow excess cable to drop below the canopy when adjusting the 

panel to the required height. This could cause injury or panel edge damage.

Recommendation

Item number

CONVEX     CONCAVE

Escutcheon Kit	 7006

Used when hanging canopies below an existing ceiling. 
Collars with Set Screws 
50 mm Escutcheons 
 
Note: 2 kits are required for each Canopy. 

Please contact Armstrong Technical Sales for further details.

*(metric)

CONCAVE CONVEXCONVEX     CONCAVE

• �Les luminaires peuvent renforcer l’aspect 
décoratif.

• �A utiliser seul ou en groupes, de forme 
convexe ou concave.

• �Suspendu à la structure du bâtiment.

• �L’installation est simple et rapide - aucun 
outil spécifique n’est nécessaire.

• �Ultima Canopy ne peut pas être installé 
verticalement.

Domaines d’application
Espaces ouverts nécessitant une forte 
attractivité, comme par exemple :
• �Zones d’accueil et boutiques,

• Bureaux,

• Aires de réceptions, Atriums,

• Espaces ouverts sans plénum,

• Aéroports,

• Salles d’exposition.

• �Ultima Canopy peut être utilisé pour définir 
des espaces, mettre en valeur des zones, 
créer un plafond volumétrique.

• Il est possible de combiner les formes.

• �La surface est durable, lavable, le 
brossage est possible (avec un chiffon 
doux), les bords sont résistants.

• �Les composants standard permettent de 
réaliser des créations sur-mesure.

Les atouts majeurs

Caractéristiques Techniques

Dimensions	 1905 x 1180 x 32 mm

Couleur 	 Blanc

Bords 	 Peints

Détail de bord 	 Board

Réaction au feu	 A2-s1, d0 (EN 13964:2004)

Résistance à l’humidité	 70% RH

Réflexion de la lumière 	 87%

Résistance aux rayures 	 Oui

Conductivité thermique (W/mK)	0.052-0.057 W/mK

Matières recyclées	 ≤ 70%

Abs. acoustique – Sabine*	 2.84 (1 kHz)

Poids d’un panneau	 23 kg

Nettoyage	� Utiliser un chiffon propre, 
blanc et doux pour 
chasser la poussière ou 
les marques de doigts. Un 
léger dépoussiérage régulier 
du dos du panneau est 
possible.

Câbles pour Grande Hauteur  	 625530G

Câbles de 9,15 m

Canopy	 Concave 	 ConvexE

1 pièce par carton 		  62591G	 62581G

2 pièces par carton		  62592G	 62582G

- �L’ancrage de la douille de fixation sur le support sera conforme à la norme 
EN 13964 : 2004.

- �Les panneaux Ultima Canopy ne doivent pas être percés, coupés, ou 
subir des transformations. 

- �Ils ne doivent pas être installés à l’extérieur des bâtiments.
- �Utiliser les repères au dos du carton pour localiser les points de fixation.
- �Toutes les suspentes doivent être installées en laissant le produit 

dans le carton.
- �La mise en œuvre du Canopy (23 kg) nécessite 2 personnes.
- �A l’ouverture du carton, enlever et mettre de côté les accessoires 

avant de démarrer l’installation.
- �Enlever le panneau Canopy du carton seulement au moment 

de le suspendre.
- �Les systèmes de suspension du Canopy ne doivent pas provoquer 

de contraintes latérale ou verticale sur un plafond existant.
- �Ne pas laisser trop de longueur de câbles pendre sur le Canopy 

durant le réglage du niveau, cela pourrait endommager le panneau.

Recommandations

RÉFÉRENCES

CONVEX     CONCAVE

Kit Platine et son arrêt	 7006

A utiliser quand un panneau Ultima Canopy est installé  
sous un plafond existant. 
Colliers avec visseries  
Platines (50 mm)
 
Note: 2 kits are required for each Canopy. 

Merci de contacter le Service Info Conseil pour plus d’informations.

*(métrique)

CONCAVE CONVEXECONVEX     CONCAVE

• �Las luminarias acentúan el aspecto visual

• �Instalación de un panel o de varios, 
convexo o cóncavo

• �Suspendido del forjado

• �Instalación fácil y rápida - ninguna 
herramienta es necesaria

• �Un Kit con todos los accesorios 
está incluido

• �No se debe sobreponer paneles 
unos encima de otros

Aplicaciones más usuales
Zonas de gran concurrencia y con 
particular realce tal y como :

• �Comercios

• Oficinas

• Vestíbulos

• Espacios sin previo acondicionamiento

• Estaciones de ferrocarriles, aeropuertos

• Ferias

• �Los Canopies pueden utilizarse para 
delimitar espacios, realzar un área,  
captar la atención y crear sutiles conjuntos

• Combinación de formatos

• �Durabilidad 
Lavabilidad 
Resistencia al rayado (uso de un paño suave) 
Resistencia al impacto 
Cantos reforzados

• �Paneles estándar que permiten creaciones 
exclusivas

Características principales

Características técnicas

Dimensión	 1905 x 1180 x 32 mm

Color	 Blanco

Cantos	 Acabados laterales pintados

Acabado lateral 	 Board

Reacción al fuego	 A2-s1, d0 (EN 13964:2004)

Resistencia a la humedad	 70% RH

Reflexión de la luz	 87%

Resistencia al rayado	 Si

Conductividad térmica	 0.052-0.057 W/mK

Componentes reciclados	 ≤ 70%

Absorción acústica – Sabine*	 2.84 (1 kHz)

Peso	 Panel = 23 kg

Limpieza	� Usar un paño suave seco 
y limpio para eliminar 
cualquier tipo de suciedad 
o huellas. Se recomienda 
quitar a menudo el polvo 
del dorso del canopy

Cables de suspensión de gran longitud	 625530G

9.15 metros

Canopy	 cóncavo 	 ConvexO

1 pieza por caja		  62591G	 62581G

2 piezas por caja		  62592G	 62582G

- �La fijación del casquillo al forjado debe ser conforme a la norma  
EN 13964 : 2004.

- �El panel Canopy no debe ser taladrado, cortado, ni debe experimentar 
modificación de cualquier tipo.

- �No debe instalarse en zonas exteriores.
- �Fijarse en las indicaciones al dorso del panel para ubicar la posición 

de los puntos de fijación donde habrá que atornillar la clavija y el cable.
- �Las suspensiones deben instalarse primero, dejando el panel en la caja
- �Para la instalación del Canopy hace falta 2 personas (23 kg).
- Una vez abierta la caja, sacar y separar los accesorios antes de proseguir
- �Retirar el panel de la caja sólo cuando tenga que suspenderlo.
- �Los sistemas de suspensión del Canopy no deben acarrear ninguna carga 

adicional ni tensión lateral en el techo ya existente.
- �Aconsejamos que no deje colgar mucha longitud de cable mientras esté 

ajustando la altura, puesto que podría dañar el panel.

Recomendaciones de instalación

Referencias

CONVEX     CONCAVE

Kit de platinas 	 7006

Se utiliza cuando se instala un canopy debajo  
de un techo existente. 
Elementos de fijación 
Platinas (50 mm) 

Nota : 2 Kits son necesarios para cada canopy. 

Para mayor información, contacte con el servicio interno de ventas.

*(metric)

CÓNCAVO CONVEXOCONVEX     CONCAVE

• �L’effetto estetico viene migliorato con la luce

• �Sospesi separatamente o in gruppo, 
in forma concava o convessa

• �Fissare all’intercapedine

• �Installazione semplice e rapida senza 
nessun attrezzo speciale

• �I kit contengono tutti gli accessori necessari

• �I pannelli Ultima Canopy non dovranno 
essere in una posizione verticale

Aree di applicazione
Open space e aree più specifiche come :
• �Ospedali e negozi

• Uffici

• Zone reception, atrium

• Spazi con impianti a vista

• Stazioni, aeroporti

• Fiere

• �I Canopies permettono di personalizzare e 
valorizzare uno spazio, attirare l’attenzione, 
scolpire forme originali.

• E’ possibile abbinare le forme

• �Durevole 
Lavabile 
Spazzolabile (con un tessuto non abrasivo) 
Resistente agli urti 
Bordi resistenti

• �Creare configurazioni originali 
con componenti standard

Caratteristiche principali

Caratteristiche tecniche

Dimensioni 	 1905 x 1180 x 32 mm

Colore	 Bianco

Bordi	 Bordi verniciati

Dettaglio bordo 	 Board

Reazione al fuoco	 A2-s1, d0 (EN 13964:2004)

Resistenza all’umidità	 70% RH

Riflessione della luce	 87%

Resistenza ai graffi	 Sì

Conduttività termica (W/mK)	 0.052-0.057 W/mK

Materiali riciclati	 ≤ 70%

Assorb. acustico – Sabine*	 2.84 (1 kHz)

Peso	 Pannello = 23 kg

Lavabilità	� Si raccomanda di utilizzare 
un panno pulito, bianco 
e morbido per spolverare 
e pulire eventuali residui. 
E’ possibile spolverare 
regolarmente e con cura 
il retro del pannello.

Cavi di estensione	 625530G

cavi lungh. 9,15 m

Canopy	 ConcavO 	 ConveSSO

1 pezzo per cartone		  62591G	 62581G

2 pezzi per cartone		  62592G	 62582G

- �Collegare l’ancoraggio della struttura al tassello con un aggancio in 
conformità alla Norma EN 13964 : 2004.

- �Utilizzare i punti di riferimento sulla parte alta del cartone per localizzare 
i punti di fissaggio.

- �Canopy non può essere avvitato, tagliato o alterato in nessuna maniera. 
Non è idoneo per esterni.

- �Tutti i cavi di sospensione dovrebbero essere fissati mentre il prodotto 
è ancora nel cartone.

- �Il fissaggio di Canopy (23 Kg) richiede 2 persone. 
- �Dopo l’apertura del cartone, rimuovere il kit di fissaggio prima di procedere.
- �Non rimuovere il pannello dal cartone finché non è sospeso.
- �I cavi di sospensione non devono creare nessun carico addizionale 

al soffitto esistente.
- �Si consiglia di non utilizzare cavi supplementari durante la regolazione 

dell’altezza del pannello, in quanto potrebbero causare incidenti 
o danneggiare gli spigoli.

Precauzioni

Codice articolo 

CONVEX     CONCAVE

Kit di piastrine 	 7006

Per l’installazione di un Canopy al di sotto di un soffitto esistente.  
collari e viti  
piastrine (50 mm) 
 
Nota Bene : 2 kit sono necessari per ogni Canopy. 

Per maggiori informazioni, vogliate contattare l’Ufficio Tecnico Commerciale.

*(metric)

CONCAVO CONVESSOCONVEX     CONCAVE

• �Eine raffinierte Beleuchtung kann die 
Wirkung noch steigern.

• �Einzeln oder in Gruppen verwendbar, 
konvex oder konkav.

• �Abgehängt von der Rohbaukonstruktion.

• �Schnell und einfach zu montieren - keine 
besonderen Werkzeuge nötig.

• �Fertig konfektionierte Kartons erhalten alle 
benötigten Teile.

• �Die Deckensegel dürfen nicht vertikal 
verwendet werden.

Typische Anwendungsbereiche
Gestalten, strukturieren und akzentuieren 
von:

• �Empfangszonen

• Büros

• Rezeptionsbereiche, Atrien

• Offene Bereiche

• �Flughäfen und Bauten 
des Verkehrsgewerbes

• Austellungen

• �Deckensegel können Zonen visuell 
definieren, akzentuieren, fokussieren und es 
lassen sich aus ihnen Decken-Skulpturen 
kreieren.

• Kombinieren Sie verschiedene Formen

• �Widerstandsfähig 
Abbürstbar (Weiches Tuch) 
Kratzfest 
Verstärkte Kanten

• �Standard-Produkte ermöglichen 
maßgeschneiderte Kombinationen.

Produktmerkmale

Technische Daten

Abmessung	 1905 x 1180 x 32 mm

Farbe	 Weiß

Kante	 Verstärkte Kanten

Kantenausbildung  	 Board

Brandschutz	 A2-s1, d0 (EN 13964:2004)

Luftfeuchtebeständigkeit	 70% RH

Lichtreflexion	 87%

Kratzfestigkeit	 Ja

Wärmeleitfähigkeit (W/mK)	 0.052-0.057 W/mK

Recycling	 ≤ 70%

Schallabsorption – Sabine*	 2.84 (1 kHz)

Gewicht	 Paneel = 23 kg

Reinigung	� Benutzen Sie ein sauberes 
weiches Tuch um leichte 
Verschmutzungen oder 
Fingerabdrücke zu entfernen. 
Regelmäßiges entstauben 
auf der Rückseite des 
Deckensegels ist erforderlich

Extralanges Aufhängeset  	 625530G

Kabel 9,15 m

Canopy	 konkav 	 KONVEX

1 Stück pro Karton		  62591G	 62581G

2 Stück pro Karton		  62592G	 62582G

- �Befestigungshülse (6 mm Innendurchmesser) mit Berücksichtigung der  
EN 13964 : 2004 befestigen.

- �Der Deckel der Verpackung ist als Bohrschablone zu benutzen, um die 
Ankerpunkte zu lokalisieren.

- �Die Deckensegel können nicht angebohrt, eingeschnitten oder in anderer 
Form abgeändert werden. Sie sind nicht für den Außenbereich zugelassen.

- �Während die Kabelverbindungen hergestellt werden, sollte das 
Deckensegel in der Verpackung bleiben.

- �Das Aufhängen des Deckensegels (23 kg) erfordert 2 Personen.
- �Nach dem Öffnen des Kartons zuerst das Zubehör entnehmen. 
- �Die Transportsicherung erst nach dem das Deckensegel installiert 

ist entfernen.
- �Die Abhängekabel und das Deckensegel dürfen nicht mit zusätzlichen 

Lasten beansprucht werden. 
- �Beim Aufhängen und Justieren des Deckensegels die Abhängedrähte 

nicht auf das Deckensegel fallen lassen. Dies könnte Verletzungen oder 
Produktbeschädigungen verursachen.

Installationsangaben

Produktnummer

CONVEX     CONCAVE

Escutcheon Kit	 7006

Unter oder durch ein vorhandes Deckensystem. 
Befestigungsringe mit Feststellschraube 
Abdeckplatten (50 mm) 
 
Hinweis: Zwei Pakete werden für ein Deckensegel benötigt. 

Weitere Informationen erhalten Sie von unserem Kundenservice.
Änderungen vorbehalten.

*(metric)

KONKAV KONVEXCONVEX     CONCAVE

• �Verlichting kan het fraai effect van canopies 
versterken.

• �Afzonderlijk of in groepen te monteren, 
concave of convex.

• �Aan de plafond constructie te hangen.

• �Snel en gemakkelijk te monteren; geen 
speciaal gereedschap nodig.

• �Gemakkelijk te bestellen kits bevatten alle 
benodigde componenten.

• �Configuraties met een verticaal stapeleffect 
vermijden.

Standaard toepassingen
In ruimten waar hoge zichtbaarheid 
en focus vereist is, zoals:

• �Horeca- en retailgebouwen;

• Kantorencomplexen;

• Ontvangstruimten, atria;

• Ruimten met hoge plafonds;

• Stationshallen, luchthavens;

• Galerijen.

• �Canopies zijn te gebruiken voor het definiëren 
van ruimten, het accentueren van een ruimte, 
het richten van de aandacht, het vormgeven 
aan het plafond.

• De 2 vormen zijn te combineren.

• �Duurzaam 
Afwasbaar 
Schrobbaar (met een niet-schurende doek) 
Stootvast 
Stevige randen

• �Standaard componenten maken persoonlijke 
configuraties mogelijk.

Belangrijkste kenmerken

Technische gegevens

Afmetingen	 1905 x 1180 x 32 mm

Kleur	 Wit

Rand	 Geverfd

Randdetail  	 Board

Brandweerstand	 A2-s1, d0 (EN 13964:2004)

Vochtbestendigheid	 70% RH

Lichtreflectiecoëfficiënt	 87%

Krasbestendigheid	 Ja

Thermische geleiding (W/m°C)	 0.052-0.057 W/mK

Hergebruikt materiaal	 ≤ 70%

Geluidsabsorptie – Sabine*	 2.84 (1 kHz)

Paneel gewicht	 23 kg

Schoonmaken	� Gebruik een schone, droge, 
zachte witte doek om vuil 
en vinderafdrukken weg te 
halen. Licht afstoffen van de 
bovenkant van de Canopy 
wordt aanbevolen.

Extended Hanging Cables	 625530G

9.15 m kabel

Canopy	 Concave 	 Convex

1 stuk per doos		  62591G	 62581G

2 stuks per doos		  62592G	 62582G

- �Bevestig het bevestigingsanker met een doelmatig bevestigingsmiddel volgens  
EN 13964 : 2004.

- �Maak gebruik van de ophangkabelstippen bovenop de verpakking om de positie van 
de kabelbevestigingspunten te bepalen.

- �In Canopies mag niet worden geboord, gesneden of op enige andere wijze worden 
aangepast. 

- �Tevens zijn ze niet geschikt voor gebruik buiten gebouwen.
- �Nadat de ophangkabels doelmatig zijn opgehangen mag pas de canopy uit zijn 

originele verpakking worden verwijderd.
- �Het ophangen van de Canopy (23 kg) dient met minimaal 2 personen te geschieden.
- �Nadat de verpakking is geopend, dienen eerst de onderdelen voor de ophanging 

uit de verpakking te worden gehaald en elders te worden geplaatst.
- �De Canopy moet adequaat aan de ophangkabels zijn bevestigd, voordat het 

beschermende karton mag worden verwijderd.
- �De ophangkabels van de Canopy dienen zodanig te worden bevestigd aan het 

bouwwerk, dat deze geen zijdelingse krachten of extra gewicht uitoefenen 
op een eventueel bestaand plafond.

- �De ophangkabels mogen onder niet onder de Canopy komen tijdens of na het 
afstellen van de ophanghoogte van de Canopy. Dit kan ongelukken of schade 
aan het paneel veroorzaken.

Recommendation

Item nummer

CONVEX     CONCAVE

Escutcheon Kit	 7006

Te gebruiken bij montage onder een bestaand plafond. 
Ringen met verstelschroeven 
Afdekplaatje (50 mm) 
 
NB: Voor elke Canopy zijn twee kits nodig. 

*(metric)

CONCAVE CONVEXCONVEX     CONCAVE

Voor meer informatie neem contact op met onze Market Service Center.

• �Oświetlenie pozwala na zwiększenie efektu 
wizualnego płyty.

• �Mogą być stosowane pojedynczo lub 
w grupie kilku płyt. Można łączyć płyty 
wypukłe z wklęsłymi.

• �Podwieszenie umocowane w stropie.

• �łatwy i szybki montaż bez konieczności 
użycia specjalnych narzędzi.

• �łatwość zamówienia - płyta Ultima Canopy 
sprzedawana jest wraz ze wszystkimi 
elementami montażowymi.

• Nie należy stawiać płyty pionowo.

Typowe miejsca zastosowań
Miejsca centralne, wyeksponowane 
w obszarach takich, jak:

• Szpitale

• Biura

• Recepcje, hole, atrium

• Centra handlowe, sklepy

• Lotniska, dworce

• Sale wystawowe

• �Ultima Canopy może być stosowana w celu 
wyróżnienia danego obszaru, a także 
poprawienia akustyki i wyglądu pomieszczenia.

• �Ultima Canopy umożliwia spójne przejście 
z sufitu płaskiego do przestrzennego 
i estetyczne ich łączenie.

• Wytrzymałość
	 Zmywalność
	 ścieralność (za pomocą delikatnej ściereczki)
	 Odporność na uderzenia
	 Mocne krawędzie

• �Standardowe produkty pozwalające 
na tworzenie oryginalnych wnętrz

Główne kryteria wyboru

Dane techniczne

Wymiary	 1905 x 1180 x 32 mm

Kolor	 Biały

Krawędzie	 Malowane

Typ krawędzi	 Board

Reakcja na ogień	 A2-s1, d0 (EN 13964:2004)

Odporność na wilgotność  
względną powietrza	 70% RH

Odbicie światła	 87%

Odporność na zarysowanie	 Tak

Przewodność cieplna (W/m°C)	 0.052-0.057 W/mK

Zawartość materiału  
powtórnie przetwarzalnego	 ≤ 70%

Pochłanianie dźwięku - Sabine*	 2.84 (1 kHz)

Ciężar	 Płyta = 23 kg

Czyszczenie	� Do wycierania wszelkiego 
brudu i odcisków palców 
z powierzchni płyty należy 
stosować suchą, miękką, 
białą szmatkę. Zaleca się 
regularne usuwanie kurzu 
z tylnej strony płyty.

Dodatkowe linki montażowes	 625530G

linka o długości 9,15 m

Canopy	 płyta wklęsła 	p łyta wypukła

1 sztuka w kartonie	 62591G	 62581G

2 sztuki w kartonie	 62592G	 62582G

- �Zamontuj nakładkę montażową do stropu za pomocą właściwego mocowania 
zgodnie z normą EN 13964 : 2004.

- �Na wierzchu opakowania znajduje się szablon do wyznaczania miejsc zakotwienia 
w stropie.

- �Płyt Ultima Canopy nie należy ciąć, przewiercać, ani zmieniać ich kształtu w żaden 
sposób. Nie są przeznaczone do montażu na zewnątrz budynku.

- �Montaż linek instalacyjnych należy wykonywać, kiedy płyta jest jeszcze w kartonie.
- Ze względu na ciężar płyty (23 kg) jej montaż wymaga 2 osób.
- �Po otwarciu kartonu, zanim przystąpimy do pracy, należy wyjąć z kartonu i ułożyć 

obok wszystkie ciężkie elementy montażu.
- �Nie należy wyjmować płyty Ultima Canopy z kartonu zanim nie zostanie ona 

podwieszona.
- �Linki instalacyjne do płyty Ultima Canopy nie powinny stanowić dodatkowego 

obciążenia dla istniejącego już sufitu.
- �Należy uważać, aby nadwyżkowa część linki instalacyjnej nie spadła poniżej płyty 

podczas regulowania ostatecznej wysokości, na jakiej panel będzie zawieszony. 
Mogłoby to spowodować uszkodzenia krawędzi płyty.

Recommendation

Numer referencyjny

CONVEX     CONCAVE

Elementy maskujące 	 7006

Do zastosowania w sytuacji, gdy Ultima Canopy zawieszona  
jest poniżej istniejącego sufitu podwieszonego. 
(2) Kołnierze z zestawami śrub 
(2) Elementy maskujące (50 mm) 
 
Uwaga: �Do montażu jednej płyty potrzebne  

są dwa zestawy akcesoriów.

*(metric)

płyta wklęsła płyta wypukłaCONVEX     CONCAVE

Prosimy o kontakt z biurem w Warszawie w celu otrzymania dodatkowych informacji.

Технические характеристики

Размеры	 1905 x 1180 x 32 mm
Цвет	 Белый
Кромка	� Кромки прокрашены 

специальным раствором 
краски

Тип кромки 	 Board
Огнезащита	 A2-s1, d0 (EN 13964:2004)
Влагостойкость	 70% RH
Светоотражение	 87%
Устойчивость к царапинам	 да
Теплопроводность (Вт/м°С)	 0,052-0,057Вт/мК
Переработанное содержимое	 ≤ 70%
Звукопоглощение - Сэбин*	 2,84 (1кГц)
Вес панели 	 Панель = 23 кг
Возможность мытья	� Используйте сухую чистую 

мягкую ткань для удаления 
пыли и отпечатков 
пальцев с поверхности 
плиты. Рекомендуется 
регулярно сметать пыль с 
поверхности плиты.

Регулируемый трос крепления	 625530G
длина 9,15 м

Canopy	 Вогнутая панель	 Выпуклая панель

1 Одна плита в коробке	 62591G	 62581G
2 Две плиты в коробке	 62592G	 62582G

- �Прикрепите анкер к потолочной плите перекрытия в соответствии 
с требованиями Евронорм EN 13964 : 2004, используя подходящий 
общестроительный крепеж.

- �Используйте прилагаемый к упаковке разметочный шаблон, определяющий 
положение точек крепления Canopy.

- �Выгнутые плиты Canopy запрещено рассверливать, подрезать или изменять 
каким-либо иным способом.

- �Все соединения тросов осуществлять, не вынимая плиту Canopy из упаковки.
- �Операция подвешивания плиты Canopy (вес 23 кг) выполняется 2 людьми.
- �Перед началом работы аккуратно откройте упаковку, достаньте и подготовьте 

набор металлических креплений и тросов.
- �До момента окончательной фиксации не вынимайте плиту Canopy из упаковки.
- �В случае установки под существующим подвесным потолком, тросы подвеса 

плиты Canopy не должны оказывать никакого дополнительного давления или 
дополнительной нагрузки на существующий потолок.

- �При окончательной регулировке Canopy по высоте не допускайте вывешивания 
свободного конца троса за край плиты - это может привести к травмам или 
повреждению кромки.

Рекомендация по установке

Артикул

CONVEX     CONCAVE

Набор декоративных накладок	 7006
Применяется при установке панелей под существующим 
потолком. 
Хомуты с установочными винтами 
Декоративные накладки (50 мм) 
 
Внимание: предполагается два набора для одной  
плиты Ultima Canopy. 

За более подробной информацией обращайтесь, пожалуйста,  
в представительства компании Армстронг.

*(metric)

• �Освещение только улучшает визуально 
дизайн плиты

• �Используйте отдельно или в сочетании 
выпуклые и вогнутые формы плиты 
Canopy

• �Необходимо подвешивать плиту на 
строительные конструкции.

• �Монтаж быстр и прост – не требуется 
использование специальных инструментов

• �Легко заказываемый набор инструментов 
обеспечит Вас 

• �Не устанавливайте плиту вертикально

Области применения
Приемные, предприятия розничной 
торговли:
• �Офисы
• Приемные для посетителей, галереи
• Помещения и зоны открытого типа
• Транспорт, аэропорты
• Выставочные залы

• �Плиты Canopy могут быть использованы 
для для выделения определенного 
пространства и создания различных типов 
дизайнерских потолочных решений

• Вы можете сочетать формы и цвета
• Долговечность
	 Есть возможность мытья
	� Есть возможность уборки пыли с 

поверхности плиты мягкой тканью
	 Ударопрочность
	 Усиленные кромки
• �Стандартные элементы позволят Вам 

создать требуемые конфигурации

Отличительные характеристики CONVEX     CONCAVE
Вогнутая панель Вогнутая панель
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AFRICA/MIDDLE EAST/TURKEY
n Armstrong World Industries Ltd.
Africa Middle East Turkey Division
Armstrong House
38 Market Square
Uxbridge UB8 1NG
Tel.: (+44) 01895 251122
Fax: (+44) 01895 272928
e-mail: sales-support@armstrong.com 
Israël: www.armstrong.co.il 
South Africa: www.armstrong-ceilings.za 
Turkey: www.armstrong.com.tr

BELGIUM & LUXEMBOURG
n Armstrong Building Products B.V.
Bureaux Commerciaux Belgique
Office Building Quadrium
Claudius Prinsenlaan 126
4818 CP Breda 
Nederland
Tel.: 02 223 00 72
Fax: +31 (0) 76 521 04 07
e-mail: benelux-info@armstrong.com
www.armstrong-plafonds.be

CENTRAL EUROPE NORTH 
(DK/EE/FIN/IS/LT /LV/N/PL/S)
n Armstrong Building Products B.V.
Sp. z o.o. Oddział w Polsce
ul. Domaniewska 37
02-672 Warszawa
Poland
Tel.: (+48) 0 22 337 86 10/ 86 11
Fax: (+48) 0 22 337 86 12
e-mail: service-ce@armstrong.com
Latvia: www.armstrong.lv 
Lithuania: www.armstrong.lt 
Norway: www.armstrong.no 
Poland: www.armstrong.pl/sufity 
Sweden: www.armstrong.se

CENTRAL EUROPE SOUTH 
(AL/BA/BG/CZ/HR/HU/KO/ 
MD/ME/MK/RO/RS/SK/SI)
n Armstrong Building Products
Bureaux Commerciaux France
Immeuble Paryseine
3 Allée de la Seine
94854 Ivry-sur-Seine
France
Tel.: +33 (0) 1 43 90 45 40
Fax: +33 (0) 1 45 21 04 11
e-mail: service-ce@armstrong.com
Czech Republic: www.armstrong.cz
Hungary: www.armstrong.co.hu
Romania: www.armstrong.ro
Serbia: www.armstrong.rs
Slovakia: www.armstrong.sk
Slovenia: www.armstrong.si

DUBAI - UNITED ARAB EMIRATES 
n Armstrong Building Products L.L.C.
P.O. Box 73831
Tel.: (+97) 143 397 099
Fax: (+97) 143 397 088    
e-mail: info-dubai@armstrong.com
www.armstrong.ae

EASTERN EUROPE 
CIS
n Armstrong World Industries
Park Place, office E502
# 113/1, Leninsky Prospekt
Moscow 117198
Russia
Tel.: +7 495 956 5100
Fax: +7 495 956 5101
e-mail: info-cis@armstrong.com
www.armstrong.ru

FRANCE & FRENCH SPEAKING AFRICA 
n Armstrong Building Products SAS
Bureaux Commerciaux France
Immeuble Paryseine
3 Allée de la Seine
94854 Ivry-sur-Seine
France
Tel.: 0800 41 36 43 (appel gratuit)
Fax: +33 (0) 1 45 21 04 11
e-mail: info-france@armstrong.com
www.armstrong.fr/plafonds  

Siège social 
Armstrong Building Products SAS
67 Rue de Salins
BP 89
25300 Pontarlier
France  

GERMANY, AUSTRIA & SWITZERLAND 
n Armstrong Building Products
Kundenservice
Office Building Quadrium
Claudius Prinsenlaan 126
4818 CP Breda
Niederlande
Tel.: (+49) 0251 7603 210
Fax: (+49) 0251 7603 593
e-mail: deutsche-info@armstrong.com
www.armstrong-decken.de
www.armstrong-decken.at
www.armstrong.ch  

n Armstrong Metalldecken AG
Kunklerstrasse 9
9015 St. Gallen
Switzerland
Tel.: +41 (0) 71 313 63 63
Fax: +41 (0) 71 313 64 00 

n Armstrong Plafonds Métalliques SA
Bureau Suisse Romande
3, rue Gustave-Moynier
1202 Genève
Suisse Romande
Tel.: +41 (0) 22 731 60 70
Fax: +41 (0) 22 731 60 74

n Armstrong Metalldecken GmbH
Bundesstrasse 70
6830 Rankweil
Österreich
Tel.: +43 (0) 55 22 34 44-0
Fax: +43 (0) 55 22 34 44-8

n Armstrong Metalldecken GmbH
Linzerstrasse 139
4600 Wels
Österreich
Tel.: +43 (0) 72 42 56 901
Fax: +43 (0) 72 42 56 901-75

n Armstrong Metalldecken GmbH
Messendorferstrasse 6
8041 Graz
Österreich
Tel.: +43 (0) 31 64 71 584
Fax: +43 (0) 31 64 71 584-10-75

ITALIA & GREECE 
n Armstrong Building Products
Ufficio Commerciale Italia
3 Allée de la Seine
94854 Ivry-sur-Seine - Francia
Tel.: �(+34) 91 642 0499  

N° verde 800.118.085
Fax: (+33) 145 21 04 11
e-mail: info-italia@armstrong.com
www.armstrong-soffitti.it

NETHERLANDS 
n Armstrong Building Products B.V.
Verkoopkantoor Nederland
Office Building Quadrium
Claudius Prinsenlaan 1264818 CP Breda
Nederland
Tel.: +31 (0) 76 521 77 33
Fax: +31 (0) 76 521 04 07
e-mail: benelux-info@armstrong.com
www.armstrong.nl/plafonds

PORTUGAL
n Armstrong Floor Product
Rua de Manuel Assunçao de Falcao, 63
4475-041 Santa Maria de Avioso - Maia
Portugal
Tel.: +351 22 982 81 10
Fax: +351 22 982 81 19
e-mail: service_portugal@armstrong.com
www.armstrong.com.pt

SPAIN
n Armstrong Building Products
Oficina de ventas España
Immeuble Paryseine
3 Allée de la Seine
94854 Ivry-sur-SeineFrancia
Tel.: �(+34) 91 642 04 99  

(+33) 00 800 90 21 03 68 (LLAMADA GATUITA)
Fax: +33 (0) 1 45 21 04 11
e-mail: info-espana@armstrong.com
www.armstrong.es/techos

REPUBLIC OF IRELAND
n Armstrong World Industries Ltd.
108 Greenlea Road
Terenure
Co Dublin 6W
Ireland
Tel.: �1800 409002 (FREEFONE) 

(+353) 1 499 1701
Fax: (+353) 1 490 7061
e-mail: sales-support@armstrong.com
www.armstrong-ceilings.ie

UNITED KINGDOM
n Armstrong World Industries Ltd.
Building Products Division
Armstrong House
38 Market Square
Uxbridge UB8 1NG
Tel.: 0800 371849 (FREEFONE)
Fax: +44 (0) 1895 274287
e-mail: sales-support@armstrong.com
www.armstrong-ceilings.co.uk


